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Especificações Gerais 
ECG 	 Aquisição simultânea de 12 derivações 

Dimensões 	 206 X 305,5 X 92,5mm, peso aproximadamente 2,9kg com a 

bateria 

(anal de gravaçan 	Multiplos formatos de impressão configuráveis: 1, 3, ó e 12 

c'lIlais 

Sensibilidade 	 510, 20, automática (l—aVF: 10, v]—V6:5) mm/mV 	- 

Velocidade de impressão 	12,5mm/, 25mm/s, SOmm/s 

Filtros A( (501601-1z, -20dB ou melhor) 

Muscular (25-35Hz, -3dB ou melhor) 

Filtro da linha de base (0.1Hz, -3dB ou melhor) 

Filtre pasi baixa (desligado, 40Hz, 100Hz, 1 	50H 

Tela Tela LCD de 2 linhas 

Indicador em Tela Sensibilidade, velocidade, filtro, frequência cardíaca, formato 

de impressão e derivação de ritmo 

Indicador LEO Qualidade de sinal, alimentação elétrica e bateria 

Teclado Membrana sensível ao toque, alfa-numérico e símbolos 

Dados do paciente Identificação, nome, idade, sexo, altura e peso 

Medidas básicas Frequência cardíaca, intervalo PR, duração do QRS, QTICIR e 

eixos P-R-T 

"—impressão 	 Cabeça de impressão térmica de alta resolução, papel térmico 

Tamanho do papel A4: 

Comprimento: 297mm (ou 117") 

Largura: 210mm (ou 8,5') 

Resolução: Vertical: 8pontos/mm 

Horizontal: 16pontos/mm 

Características técnicas 	Ruído interno: 20pV (p-p) max 

Circuito interno: entrada flutuante 

Impedância interna: ~ 10MO 

Variação da tensão de entrada: —>±50 

Rejeicão em modo comum: >100dB 

Tensão DC offset: --2±300mV 

Constante de tempo: 3.2sec 

Corrente de fuga ao paciente: <1 OVA 

Resposta de Frequência: 0.05— 150Hz 

Isolado e protegido contra destibrilação 

Controle de sinal 	Detecção de eletrodo solto, beep da 0R5 	 - 

Características técnicas Alimentação: Corrente alternada ou bateria interna 

recarregável 

Tensão de alimentação: 100- 240V. frequência 50/60Hz 

Corrente de entrada: 1.0 - 0.SA 

Potência de entrada: máximo 60W 

Autonomia da bateria Aproximadamente 100 impressões de exames no modo 

automático 

Comunicação Conexão com PC através da interface RS-232 e LAN RJ-45 ou 

adaptador USB 

Conformidades Classe 1 e energizaclo internamente, tipo BF à provB..A M& 
desfibrilação 	 4' 
NBRIE(60601-1 :1984 e emenda de 1997 	A É' 
NBR IEC 60601-1-2: 2006 e emenda de 20OL /f 	) 
NBR IEC6O6O1-2-25: 2001 	 FL N' 

ANVISA, INMETRO, CE, CSA, FDA, KFDA, SFDA, 	( 

Condições ambientais Umidade relativa: 30— 85% 	 k 
Temperatura de operação: 10 0  —40°C 	 Xp 
Pressão atmosférica: 70— 1061(pa 

Acessórios padrão 	1 pç - Cabo paciente 10 vias 

4 pç - eletrodos de membro tipo dip 

6 pç - eletrodos precordiais 

1 pç - Gel para eletrodos 

1 pç - Cabo de alimentação 

1 pç - Papel térmico para impressão 

1 CD - Manual de operação 

Software interno 	Software de análise e interpretação automática de ECO 

Acessórios opcionais 	Carro de transporte 

EKGViewer Software 

Bateria > 2 horas 

BMS Plus para CardioCare 

• As espestaõos pedeo ser aflemlas sem aviso pede. 
Vms podo lei sêuiurçxv es, ruido de visei quando você usa medvórivu da naus fora de padrão ou outro. 

Vso'vsndu,n,x fsitons,oto sue vori unliro apenas os ueessoriosaulorixadm que lornmemos 

EKG Viewer 

computador não incluso 

CardioCare 

Acessórios para CardioCare 

Carro de Transporte (opcional) 	Cabo paciente 10 vias 
	

Eletrodos 
	

Papel termo sensível 

O,asit:Macrosui, Ltda, 	 , -tal sac,'nvacr,,s,,Lc,,n, 

CNi'J:5Ç.-1l3.'O'DtJ(ii-ll 

Coréia, Bionet co, Ltd. 	 e-rr,ail solusssss5vovet.corn 

ww,,.ehionet.conn Bionet ,Y  
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Simples operação e Análise Inteligente 

Fácil visualização em teia LCD colorida 
Tela colorida em LCD de 7 polegadas permite visualização dos dados e 12 derivações de 
ECG simultâneas. Display ajustável permite operação eficaz. 

Fácil inserção de dados 
Para identificar e arquivar seus pacientes com facilidade, possibilita colocar o ID e 
o nome do paciente através do teclado alfanumérico. 
O leitor de código de barras e o leitor de cartão magnético contribuem para inserção 
dos dados rapidamente, evitando erros. 

Fácil transferência de dados via LAN ou wireless 
Até 400 arquivos podem ser armazenados na memória interna e 3000 arquivos no cartão SD. 
Possibilidade de transferência de dados para um computador através do cabo de rede (LAN). 

Cartão 50 	 Adaptador USB Wi-Ft 	 Cabo de rede(LAN) 

Registro de dados economizando papel 
No modo paperless (economia de papel), as ondas e a análise dos resultados podem ser enviadas para 

um computador para análise sem impressão de papel. 

Alto nível de Análise do ECO de 12 derivações 
Este programa fornece aquisição simultânea dos 12 canais de ECG em até 24 segundos e análise aproximadamente de 200 achados 

em 5 categorias de análise. O software ECAPS também é capaz de encontrar ondas típicas de eletrocardiograma Brugada.. 

Alto desempenho IEC 60601-2-51 
Cardiofax M está em conformidade com a norma IEC 1EC60601-2-51. que aprova alta precisão do processamento de sinal (Filtro AC). 

mensuração de ECG e análise de ECG, auxiliando um diagnóstico mais preciso. 

Exemplos de impressão 

r —t--- t-----r'—t----r--r—r---r-- 
- 

ECO 2, iorrvaçóou -6 traços IesuIIaUOs da andíse (soto 9am) 	 ECO 12 ld?saç&•s - 6 aços resjEadOs da anairso 
	

ECO 12 derIvaçOes - 2 UaçOO, resultados da analiso (auto 9am) 
	

1 ou 3 oana,s - Glaaaç*o U. Olmo 

sr'Ilççu"muomllmljufly 

Opcionais 
° Carrinho 

• Suporte de cabos 

• Bandeja para papel 

• Leitor de cartão magnético 

• Prateleira central NIHON KOHDEN 
• Gaveta 

• Conjunto bandeja 	 NIHON KOHDEN DO BRASIL LTDA. 

• Suporte para papel em rolo 	 Rua Gomes de Carvalho, 1507- Bloco A - cj 91A 

• Cartão SD 	
CEP: 04547-005 Vila Olímpia - São Paulo/SP, Brasil 

• Adaptador W-Fi USB I  EW-781 1 U ou equivalente 	
Tel.: + 55 11 3841-9943 Fax: + 55 11 3044-0463 
www.nkbr.com.br  
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BISTURI BISTURI ELECTROSURGICAL 
ELETRONICO ELECTRONICO GENERATOR  

Com 	;tsten,a 	de 	duplo 	controla, 	lo. Cnn 	051cma 	de 	doble 	controle, 	tu. WItI, 	double 	.yslerr, 	os 	contrul, 	ir 
deasnsulnldo poro atende, atar maio aaigwutur, dmarmllantt pi,a .'.y.4or a lot 	pvckalonatca soa davatap.d to cedam 	for 	rnool 	rierrrsrdir'q 

rofls.ionaia 	Ira 	ares 	De.st.r.00o 	o 	na' 	c nin eu-teu dei a'cs. Detlhuedo a eer s aroleea.oeelo ol tIre ores. 
t.d'110 	oro 	.uniaodnrt 	tm::ir.yicua noliOr 	o- uwAdos 	iu*rurw055, Vieiscri~ Oorultnod tu na 	tire 	palharr' 	iv 	eect'd 	OrtrpCal 

apreuenla-uc 	O-1. 	000002501 	ou 	00:101 como rodlapanrmbia ai 00013 quflhlgicrr riebIro nus. 	1: 	prasarrtn 	ao 	3d 	pennalr:o 	lo 	trio 
orcn, doeirdr au ou. o11c ara.. dn 009u'sInçu a o-o alto 	racu dc ueç.u1de3. que lararSia Ias cordioSi 	o'rtor clu. tu K. hilr dop-ao 10$ 1010111, 
que paanla oparaQtas w,eciLas a cunfiOvalu. oru00.n 0,001v-ao y fluIdos Ixuqua Irqro rodou tiot yuarwtoeu no eouar 	ano rehaule cirolatura. 
Por; rOalt00 tridor 00 *1100 lia uIr.iq)Ioa -as carro Ice lipto da Oruglas. 00010. CIIU9.a Garraral, becauoe accomlll0000 SI tlsn lpes 01 u.o10ertes, 
Cirurgia 	Geral, 	Urockum-gla, 	Orarirocirurgla. Uroclrughi. 	Gastrealrugia, 	NquroclrugIa, IlUdI 	Cl 	general 	aurgery. 	uresurg.ry, 
Nasroclrurqla, Cirurgia Vincular. Cirurgia da C,rugia Vaucul.* 	Cirugla da Ia. Paradam gauIro.u,gu 	vuxuulao aur9ary, aargary ai 1h. 
Par.dao 	Tarâcica., 	CirurgIas 	P.alnran.rau. Torácicas, 	C Ira gb. 	Puma 	eras 	y thoraolc salta, tung auigery and haart ourgerla.. 
E Clrvrglsa Cardíacas. Card.ocirugla.. 

CARACTERISTICAS CI-IARACTERISTICS 

Court,ole de Pot11ncla Sova, II' 	 O OMIOO Controle de Poldocta 	Suas-o 	.1 	u, Posar Corrtrol' S-1. i loa and wrll, 	o -' çc-donl 

lrdepsrrdmtas 	pu'. 	Culta 	O 	cnulaçliu. ajoolvs 'deordo'tec oCre r.u,rle y 'Wj ~ 111 aiO 	 lar 	crI 	and 	CoayuIr*tOn. 

SlnSIhaaçSo AUdlovlousl: Du,u rIaota',do tu Slilallaació'r 	Aadlaetaaal- 	Para 	ia 	i.totrr Aodlou,su.al 	rnlng: 	To 1101J000 	orlentatan 
crorgio 	ao 	acirro 	curta 	c'o 	007Lftçdu dci 	dir. no: 	:i.;:idn 	IahiI:nnUc 	r.,n 	r.rt' 'w"on 	worarrrg 	sub 	CIII 	O! 	coagulet ,nr 
Alwo. de Segurança Goa I u.jouu bOas as 000gi2actIi. Ssdoly Alarm: 	Th.t blocba ali 	otrcuits 	a 
circuitO. ror 	CO .0 de 	rompIrnorrrc 	da lia do Alarma de S.gurtdad; Que 1100000 lodun Ias caos «.. rabie bieoldng 	oS lhe neutral 	Olate. 
doca '1001111 C,100ittOIl 0' cA0O idO ruptura uni hr) 00 Ia paca SwltchUi 	of cai and coaulon pan ta dona 
Acionamento; Go corja o o agaiuçilo p.uoa 00' r'c1va llr.utIrr Ora pedal ar dlradly Uvaugli tIre ajtrxd- 
IUILO P003 ped.l 0*1 aliando de canela 00110- AcciO*taItIioflto; Da corto y LIIr3U10oÚl- Ourrin catie elcotrode pari rrrwruallacIiie ocnonaind 	-gir 
itiavUval com comanda manual ticlIl. 5aica 0111 tacho a ires-d'o dai p0001 o d000anrcrrlc II &iclarrcy tilpular uoil,rot 
r,up000r Os sita eficlêntia. truy 	dc,' 1001190 	.UWCbVdolO, 01111 001001'1du ' Antiw. output. 	• Murropolar 'ra 5lfl.11tuI'0000 

Salda. Ativas: 	Mdqiopoteir pau u*iiiz.oçio 114 rr'an.al 	licili 	Soada alpIroIr IIC 	alt., 	fic.cric*e 

	

llzat .ri 	1 2 	na aluI 9 	b 	000 d( 0~ C 	O 	palie. 	 11' 2 03001,0 em 0000ltfl(il8000. 0011' Ilr.lOrIa.'flOfItV • Sauda. Ativas: 	"apoiar para otdllzaclun 
'ronOirIrbOr 00100 1*, lo uuilrze*ien aI uno Iran wnlh 

alrwvQa 1*0 pedal e 0000 amido monopolor paro da 2 noar*pon do 300 alnruat'teo. cOrt acoptIr-a- 
tdtlizaçdr* ria 1 canela cotir ac00115,rlaobu marsal. tour:u O tOsCo de pedal o tora 	310fld0000r 

10a-.rual drlui.rg. 

• Saida bipolir poro dteemoo fo00 *0 0OIÇIII t0' 	ai'iCrerl 	til 	001 	1110)90 	0111 	aOciornlSIilo 
(*rpotar output foi 	e10l toIros ai rweazn's 

• 	Fomes de fInda: C,om alta 0(11111,0-1 1 a~1. Wave forme: WdI, iigh .Irnmancy 0,1 rr'pacrflc 

especificas *000 	115 	0r't0 60.003090 	COfIO. Sailoliro bipolar tona Ileucaus itros tio pinas lo tIas epalllats*o 1001 	blocoS 1, 11*1111 2 	birorti 3 1  
1. 	b:errd 	2, 	b1(-7d 	..GØO9 *1 	pC3J Pormos au onda Cc 	olOr IrhCir.'c,t ycpoocitrca coaqendblpotar.. 

para 	-co 	rito 	aplicaclor-sa 	01rt1 	00110 	1 
PIa'12 ~d .1 cragrirupalitr) 

ACESSÓRIOS ACCESORIOS ACCESSÔRIES 

lyr 	1.3091 pura iranh{lurl( 1 Cano rrti0.l co ararncune 1 Monhocer lar liaricitmor 

1 Papai atipia --o-40c. 1 Pedal datal- P13230 1 Doublepudal- P0-dOS 
'Caneta puxão doada - CP#410 1 Margu toarlrvr - CPA sitO 1 Stande'd pan- CPA-40C 
° Caneta do cuIrlendo dOanoal r.utezdvet CCM.400 1 Mango oon conondo manias 1e1.QI2abbe Cc3r1.400 1 Rourualdo hIaiti xs.tdl pan CCM400 
1 Plana retira prrrusrro'rur 01011000 I200u2itOafi.Wwr 1 Placa nec00 1001011000100 ar,  1103 (200x2O,5)tim 1 l'emrurerd atalrbes slooi (280al00],53rrnr 

P! ,4-4C0 PN-403 P14430 
• KSde Etetiodc,. de Ala - ,taA'aOO 1 	K de ebociptejos Ata)- KhA-403 1 flciru3c0 tal iIuhi-gZk400 

Pwnço Ilpolar 150~100 baltoala - Pl113-4ct1 1 POza l.p-rlur aujada tipo baycrie 	- P88.400 1 100001*01 t.pcist teOaZara type bagorrel- P8Li-400 
'Co lapIda' raiSIladorti 	Clri4Cal 'Codo bpcdo rmllduuldr C8-400 1 Raunable 1,11130' caldo- CB-400 
'P.m adoOtadOt lia 0150W -:o'lu 100., 1 Pru. xipotari*x de n.atrgo 1010- bolat 1 Adapas po Ira aludindo pari (II bOi 

Muni.al tio vzuenC 1 Ma'uai dei usodrio 1 UScos nra,uai 

1 Ciidiflcado de girando 1 Onitilciroto co garantiu rrtr.'- 

OpcIonal: Diolr0011 rOodetos doplrr5s Opcional: Uluersou rrl000si'o de poriiuo t.. r t 	\' . 	ii - :. .0 t050zera 

WDENSÕES 	Á MENSIONES DIMENSK)NS 	lk 

Altura- 	. 	-----------15,5rr'r 

_____ 

Albura 	 16.5 cm ilogil 	 8,5 cm 

38.0 cm Arrr.hio., 	 38.a em VAler 	.... ..................... ..........38.0cm 
Prutio*didoda 	..............................37,5 	ri Profurdidnrl 	-- 	... 	---------37.hom Dei3Oir 	----------37,5cm 
Paoo 	....... .171011 Peno 	...... 	... 	.... 	............llilIg Wsglr( 	.........................................1709 

ALIMENTAÇÃO WENTACIÓN  

Voltageor: 	1(J:220 VoltO. 50.fb0 *10 VoltaIs 	1131220 Vclds 0303 do Voibago: 	110020 Volto 001110 PIO 

Equipamentos Médicos Hospitalares Ltda. 

4_ 	

Au Mana Eaiala, 33- Jardon Maria Esteta 
Ir * 	 .A (t"11J23d5-1UGC -Fac Ramal 210- CEP O4180-010 - trio Paulo- Brasil 
1550W tr0'ror,r.o domO' 	e rrl,iI o*r,rdosIrrs,ramal.ccilrl,br 
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Transmissore 
O monitor Ufe Scope JS com 3 trar.snussor 

ZS-903P6/K pode tçansmnr dados para a central 

demontoraaçitoaemanecest,dadedetio. - 

LAN 
OmonitorScope Monnorys ao utilizar um adaptado r WLAN ou cabo LAN 

~I ransmitk dados para a central de monitorrzaçOo ~fio ou por 
urna redecOns fio. 

Netkannect 
Coma NetKonnect opcional aoc pode ersar dados de pacientes em 

tempo real bem corno o reu trtstor,co. daclar -e d iL4aio conipieta E 

histOrIcO de arritmias estio a2essse: ^ qualquer 'ilOniEntO e cm 
qualquer luBt, eu(u -cputxtor ce5200i atraies de uns naeeador da 

eb 

Especifica çôes Técnicas 

Entrada 1117 
Urna porta de entrada HI.7 conecta a rede de monitores LS-19fl ao 

sistema de informações hospitalares ou clinicas 1H15.  CIS). Os dados de 

sinais vitais, histórico de alarme reviso de anit,nia e segmento SI. 

relatórios de anabsede 11 derivações e formas de onda no monitor 

podem sertransferldosutabzando o protocolo 1 ,11-7. 
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Simples operação e Análise Inteligente 	 1 
Fácil visualização em tela LCD colorida 
Tela colorida em LCD de 7 polegadas permite visualização dos dados e 12 derivações de 
ECG simultâneas. Display ajustável permite operação eficaz. 

Fácil inserção de dados 
Para identificar e arquivar seus pacientes com facilidade, possibilita colocar o ID e 
o nome do paciente através do teclado alfanumérico. 
O leitor de código de barras e o leitor de cartão magnético contribuem para inserção 
dos dados rapidamente, evitando erros. 

Fácil transferência de dados via LAN ou wireless 
Até 400 arquivos podem ser armazenados na memória interna e 3000 arquivos no cartão SD. 
Possibilidade de transferência de dados para um computador através do cabo de rede (LAN). 

4 LEIJ 
Côrtão SD 
	

Adaptador use Wr-Fi 
	

Cabo de rede(LAN) 

Registro de dados economizando papel 
No modo paperless (economia de papel), as ondas e a análise dos resultados podem ser enviadas para 

um computador para análise sem impressão de papel. 

Alto nível de Análise do ECG de 12 derivações 
Este programa fornece aquisição simultânea dos 12 canais de ECG em até 24 segundos e análise aproximadamente de 200 achados 

em 5 categorias de análise. O software ECAPS também é capaz de encontrar ondas típicas de eletrocardiograma Brugada.. 

Alto desempenho IEC 60601-2-51 
Cardiofax M está em conformidade com a norma IEC 1EC60601-2-51. que aprova alta precisão do processamento de sinal (Filtro AC), 

mensuração de ECG e análise de ECG. auxiliando um diagnóstico mais preciso. 

Exemplos de Impressão 

- 	 - 

o. 

ECO 1 7 .lvvçõev '-6 traços resoltarjOs via irnísliue (isole gir e) 
	

ECO 12 deirveções'- E Iraços. sltisdes,lis afllvie 
	

ECO 12 derivações - 12 traços, resultados da análise (auto gan) 	 1 003 canais - Gravaçáo tio flIflo 

(setling Çarfl*Olrl09,r) 

Opcionais 
• Carrinho 

• Suporte de cabos 

• Bandeja para papel 

• Leitor de cartão magnético 

• Prateleira central 

• Gaveta 

• Conjunto bandeja 

• Suporte para papel em rolo 

• Cartão SD 

• Adaptador W-Fi USB, EW-781 1 UN ou equivalente 

NIHONKOHDEN 
Nil-ION KOHDEN DO BRASIL LTDA. 
Rua Gomes de Carvalho, 1507- Bloco A - cj 91A 
CEP: 04547-005 Vila Olímpia - São Paulo/SP, Brasil 
Tel.: + 55 113841-9943 Fax: + 55 113044-0463 
www.nkbr.com.br  
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BISTURI BISTURI ELECTROSURGICAL 

ELETRÕNICO ELECTRÕNICO GENERATOR 

-- c- 

Cone 	5131cm, 	do 	duplo 	cmnfrolc, 	ioi 

- -- 

Co 	- 	Olero 	o 	dobro 	rorilrolo. 	Ice WItIi 	double 	opoleri- 	cl 	iontrot, 	it 

desenoolvido paro atandar ecu inalo iaLiimtee dnoo-1,20 j, r, tio 	prLi5iLelcirlco waa danalop.d lo asaitit lhe renal damanding 
profissionais 	da 	área 	Ocetiriedo a 	ser 	o rirás 	eri:r 	-J 	-o 	USErado 	ser 3 professLcnalsotlhe arca. 

padrái, 	em 	unid,dee 	aIclrocriirgicaa niodro 	ci 	tir, li, 	ilrç-ras, 	poorilasa Deatjned to De lhe 0011Sf,, lo 	ct$Cb0 SicçIcel 
apresenta-os 	ou - o 	-'dlooenoável 	au 	icei-riu rcrro indipnrrinn o 	' -i q 	digico detido unde 	II 	presente 	es 	ledoponsabte 	lo lhe 
cnorgir.o, dneido co eec alio 9rar. de eepurcnça. a co alto qradc do si.,. .loi, que baracltza tas aurglcai cantar dui, ia li. high dacn ei oetety, 
que garante upu-a'çÕes precisas, u cinhlávalt, drugíiie 5000r41U'Lis y Cicies mono bIra iodio Itial guarreltees nLeessarv atol reuleOla 02e13t 013, 

pois oalizti lodos co btiao 110 cirurgias laia ccrro Ias tIpos de cIn.g.ao , id-iD. Cifugla Geirenul, bacause 9000rrf$lolieO ali lhe 1100  cl sirqodes, 
Cirurgia Geral, 	Urodrurgl., 	Gaatroctrurgla. Uroctrugi,, 	Gactracirugia, 	Neurorinuge, such 	as: 	general 	ourgsry, 	uroaurgsry, 
N.uroclrurgla, Cirurgia Vascular. Cirurgia de Cirugia 	Veicular. 	Cirugla 	do 	lute 	Paredes gfroaurgary vascular aurgevy. aurgery o? lhe 
Paradas 	Torácicas, Cirurgias 	Pulmonares Torácicas, 	C Ira pico 	Pu I,iio,r ele, 	y Ifloracle walte. lung ourgary and heari surgerias. 
E Cirurgias Candiacus. Cardtoclrugiaru. 

CARACTERÍSTICAS CARACTERISTICAS CKARACTERISTICS 

Cootiole de Potõnais Suave, lacar e aliloleo Coustiole de PotlhicIa- suave 	,iil v e, Po~ Condrol: Sou, moer ao wrrh indapiedoni 

indct,eridelteo 	pdirO 	Curta 	a 	ciogulaçSu. ajeoles rideieilin"tnO oco cita y ruo u'ocode adjuetmants 	foi 	cal 	and 	coaguictiai. 

Sinalização Audlovl.ual: Piora mlanlaçáo Co ShhahzacIôn 	AudIovIsual: 	Pariu 	lo 	o:a,lleii&i Audioshual Waroing: Te ocegeco orleeltaton 
c-'ri'gldo 	ao 	aoiorHn 	corte 	ou 	cocgirlaçdo de l 	cln,,erio 	ouar,de 	liabajutrole 	coo 	corto, 	o woon 	wrking 	with 	CIII 	Qi- 	coagulalron 
Alarma da Sagurença: Qon cloqunis iodo, ou caguioirdn. Safoty 	Atarei: 	TIrai 	biocke 	ali 	circulta 	lo 
circuileo 	cri 	ce'.o di, 	rourip!.rncatd do 	?o de Aliarirria de S,guuldaø: Que aloquas lodo, los casa 	01 reino 	teeaking 	01 	lhe 	ri-entrei 	gdate. 
tIc.0 oculre. ei-cujo, nor osso de upuurc dcl Isto de Ia  cace Swllchb,g Of tire ano coagutoanni cm Do dono 
Acionam.nto; De Oonic o coegJeçdo pacc ar' 110U11-a iir'u'i Ore icdel ar directy ltuuugh Eia autudu- 
leite pai pedal ai slruvde da cartola mulo' Acdonamisnto: De rorlC y cooqunrinu' 	nnLIOIC lm.je peri nwua tecida conroroand in.gI 
rlrwdo,l 	'ora 	crernuodo 	.,OiVitL& táctil, 	Salda ser hecho a Irmos aol pedal o dhtc'ruuoiOe a logealar oruipot 
rnipo-er de alia aficlêmi 4vó. d 	rncrg 	.urtadavõtric 	pari .arrearrd 

Active outpute 	Mio 000ulCi 100 aun,ultanaoua 
Saldas Ative,: • Monopenler poro ulillreu co ri-errei 	larul 	tilda 	InOdeur do 	alto 	nrf,i'icre - , 

005ia.s rim USO sirniálhr'oc, ccii- enionamnnf SalIduto 	Atla* -' 	Min-,opilc' pooe 	ililirocion 
til n,aI,, 	o. 	•dui-O 	.3 	- 	ong 	y p 	cc 005W 

atuou-e ri pedala Outra saida nrcnri nuolor pare n de 2 	ao'jnns de 	ice o-ntunácei.-, iro 	uocooi'a- 
rroflalrni 	doifoli, 	lo ulnl,ruirasn ir? onr Iran wllh 

illuzeço dn 1 Gaiato cccn acionamoortn, manual. rirarito a Itililro nOr dedDl o •*a sailia r,-eruepcuor 
• Sarda bIpolar cara diversos Moa do pinças 

otaloral duising. 

para 	cripeo 	i-' 	ai: 	nwrgt 	suo 	arcnorrdhrold 
• 

	
Formas do OnOa: 	Cern alia epcaicrea e 

Hnpolar output Ci- sovei-ai PtOleo ol P.rie€Z000. 

rra,rn,.sI • Wirve forma: Wnth righ .iMrinncy Pd aspacrliçnly 

oSpbci'ca1, ParC 	CO circo epiOaÇCa& kcoro, Saltauo blpclni" 	rir dicçmarrs ii0os do pinzes O tine apelicatolo, truL tinI 1, blerld 2 	bienal 3, 

biend 	1, 	hiorld 	2, 	blee' •d 	,..cqqg 4 topo-ar: - Formas ou cuide: Cr 	.,lle nllcirrc-•s y rooercifice riep oid b4rular., 

para 	es 	cri-o' 	pio' 	ri-ao 	Fruto 	ilesa 	1 

- 	- 	- 	- 	- lrlur'rd 2 Moerd TI 	001 O 	 poial 
— 

r 	ACESSÓRIOS ACCESORIOS ACCESSORIES 	. 
..-_-- -_------------------------- ---- -- -------------- ------------ E 

1 Carro "sOvei cure trarisporle ¶ Cairo frio-ei de trw'sixrre 1 MiooaUb ci, ter t,ia'morslzdurr 
1 Poial n.,pbr - "0-400 1 Pcdl doobi - Pt)2O4O 1 í.1-ourie poai- I'D-.$OO 
1 Curie, pioro-tI de ara - CPA-420 1 ?oteurtjo la5iliiiri 	CPA,nOO 1 tI'iItolio' pors-CPA4I)O 
1 CedeS ria eru-iar,lio o-atual rmudlzdu'al CW.-4110 1 E/argo ciii ctrl5W'necd rerti2rba CCM-hi0 1 Rcjaokrin hreid eaalrfl pra 	CCM4It0 
1 Placa ,'ouoala pinn031no-ur em inox (2 Dç200tcG,S)rrim 1 Placa rei,-, porrorreroo. ei, rins (2 Frlil,A5)rnrn 1 Peinsabvel 01.0.1435 dccl pulCrtSli)0O.5irlmpl 

P10400 PN-4CC PN-400 
1 1(11 de Elairodos de Ata - XEA400 

Plroo-u bipolar isolada Içei baioneta - PSti-4111) 
11(0 de etectiri003 AI - iQA-40d 
1 Frios Cupoter anrlaai; Ira DtriCta - PBB-4C11 

1 Dec~. KI (H'ugIi) KE44C0 	 a 
1 loouSitd IMitar Eeaazers riria  Deportes - P88400 

Cabo L11pclor riridliâvni - C84OP 1 Coto Dpolar nisililiapa Cri 4W 1 Ftnruvebir hticluriabta - C8-40í1 	 E 
1 Piei rtdupladuir ao careça laos 1 baias' 1 Pno adopliaJc dc inuoqo (Diu' baju: 1 Adaptei in  Ir, eluidrodi, irei :11101! km) 
1 Manrai cio nroum 1 Manual dai uopár,o 1 User'e nei-tiuDi 

1 Carilllcado da garantir 1 Cerailcedo os garantia 1 Vi'i'o 'I 	inenlirma 
Opcional: Dteereoo nbodaloS de pinças Opcional: Clearoare rnudalOas de cozas 0 'ii-"», 1(1000 ai Locoero 

MENsÕEs CMMENSIONS 

AtIrara 	- 	.........................16,5cm Altura 	 16,5 em fio 	O . ...................16,5 em 
Largura ........................................38.0091 AnoDia-a 	 lOilor, W 	..  
P'roluiididade 	...............................31.5 cri, Profurdiduso 	 liii',  
Pose 	......................17k9 Paso .. 	 1 	LI W-o-uil 	................ 	..................7kg 

UMENTACIÕN POWEQREM 

Voltapeeni: 	110020 Volto OO10OHZ VolteM: 	l'ta'LClJ VOro tnOiui.i; ir! Vrshunrinn 	710020 Volte 1,11100 *40 

Equipamentos Médicos Hospitalares Ltda. 
Au MarIa Ea:aia. 33 	nard.rn Maria Esteia 

Á g(091)23:b-100C - lex chamai 210-CEPC-1 II'...1...50 Paulo- Brasil 
afora IrlIntOerla, crrui 	nirphi 	eor',diir.iIrl,Irl.ui,.n-lo 
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Transmissores  
O monitor lia Scope VS com o transmissor 

S-)OPG/K poda transmitir dados para a central 	1 
de monitoritaçliosem anecessidadedefio. 

AN 
Omoratorlicope Monztorl.eao utdizar um adaptadorwtANnu Cabo Lr'.N 

pode tiansmitirdados para a central de monitorzaçc sem fio - por 

urna reclecarnfto. 

4etKonníct 

Com o ldeti(onnact opcionaL vocá pode reutoar dados de pacientec rr 

tempo real bem como o seu histórico, dados de diailaço Completa - 
httórrco de arntrnlas estão acessIis a qualquer momento e em 

qualquer lutar.  doseucomputador pessoal atrases de um navrdffldor da 

web. 

Especificações Técnicas 

Entrada HtJ 

Urna porta de entrado l-L. ccr..ia a rede de maMocas L-"-N" ao 
sistema de rnfoqma;Óe: 	tr: osaclbaicas 11115. CrS. Osdadonde 
riritit altos, hitiricico de 	j evisão de arntrnla e segmento Sr. 

relatõros de análise de :. ir ;es e trmm na onda no monitor 

pcderertrannteridocur.:'3: protocoloHL. 
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INFORMAÇÕES DO FABRICANTE 
Marca: 

Oeltronix Equipamentos Ltda. 

Fabricante do equipamento e detentora do registro: 

, AoÇ  

FLN/(ÕO 

ap 

Deltronix Equipamentos Ltda. 

Responsável Técnico: 

Eng° Carlos Alberto Paulin - CREA-SP n°0685086790 

Nome técnico: 

Equipamento Eletrocirúrgico de Alta Frequência 

Nome comercial: 

Bisturi Eletrônico Microprocessado 

Modelos comerciais: 

Precision TC2, Precision TC3, Precision TC4 

Registro ANVISA: 

Família Precision n°10214670023 

Instruções para Utilização: 

o 	Este manual deve ser lido por todas as pessoas que preparam e utilizam este equipamento. 

• 	Leia e entenda todas as instruções contidas neste Manual de Usuário antes de instalar ou operar este 
equipamento. 

• 	Este equipamento é destinado para o uso somente por profissionais médicos qualificados e treinados 
para executarem procedimentos técnicos e cirúrgicos 

DEITRONIX Equipamentos LTDA 
Rua Barão do Cotegipe, 776 
CEP 14050-420 - Ribeirão Preto - SP Brasil 
Telefone: +55 16 4009-5454 
Site: www.deltronix.com.br  
E-mail: sac@deltronix.com.br  
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PREFÁCIO 
Este manual e a linha de equipamentos descrita nele devem ser usados exclusivamente por profissionais 
qualificados e treinados para realizar os procedimentos cirúrgicos específicos. Ele deve ser usado 
exclusivamente como um guia para a linha Precision de geradores eletrocirúrgicos. Informações técnicas 
adicionais, tais como manual de serviço e esquemas elétricos, podem ser disponibilizadas pelo fabricante 
mediante acordo. 

Este manual se refere especificamente os seguintes equipamentos pertencentes à linha Precision de geradores 
eletrocirúrgicos: 

• PrecisionjC2 

Precision TC3 

• PrecisionTC4 

Editado: Maio de 2021 /Versão: 2.1 

Revisado: Maio de 2021 / Versão: 2.3 

Todos os direitos reservados a: 

DELTRONIX EQUIPAMENTOS LTDA. 

Manual do usuário 
Linha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos 	 DELTRONIX' 
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CONVENÇÕES UTILIZADAS NESTE MANUAL 

Indica uma situação que pode resultar em morte ou ferimentos graves caso não seja 

PEDIDO 	evitada. 

jRA 

FL 
 2f2\ 
N/( 1 

Indica uma situação que pode resultar em ferimentos leves ou moderados caso não seja 

CUIDADO evitada. 

o1 	
Indica uma situação que pode resultarem danos ao produto. 

AVISO 

Indica sugestões de operação ou manutenção. 
NOTA 

El 
Manual do Usuário 

DELTRONIX 	 Linha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos 
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APRESENTAÇÃO DO EQUIPAMENTO 

• t. ••. • 

u 
PC 
P1. 

Esta seção trata dos seguintes assuntos: 

• Uso Pretendido 

• Tecnologia "FEEDBACK POWER ADJUSTMENTT' 

• Modos monopolares 

• 	Modos bipolares 

• 	Tripolar®  

• 	Modo Pulsátil PPC ®  

• Sistema de Monitoração da Resistência de Placa (MRP) 

• Sistema MRP6raph 

• 	Programação de Procedimentos Cirúrgicos 

/'\ 	
Leia todas as orientações contidas neste manual antes de utilizar o equipamento 

CUIDADO 	
eletrocirúrgico ao qual ele se refere. 

/!\ 	Leia todas as instruções fornecidas com os acessórios eletrocirúrgicos antes de utilizã- 

CUIDADO 	OS. 



SEÇÃO 1— Apresentação do Equipamento 

Uso Pretendido 
Os geradores eletrocirúrgicos da linha Precision destinam-se ao corte e à coagulação eletrocirúrgica de tecidos 
humanos vivos. Este objetivo é alcançado por meio da entrega de energia em alta frequência. Os geradores 
eletrocirúrgicos da linha Precision podem coagular utilizando tanto a técnica monopolar quanto a técnica bipolar. 

Os geradores eletrocirúrgicos da linha Precision e os acessórios devem ser utilizados apenas por profissionais 
médicos qualificados e treinados no uso do equipamento eletrocirúrgico e na técnica cirúrgica que ~kiÓRAk, 
realizada. 

Características 
A linha Precision de geradores eletrocirúrgicos conta com a tecnologia Feedback Power Adjust (FPA) pari 
dessecar e fulgurar tecidos durante cirurgias monopolares e bipolares. 

A linha de geradores conta com as seguintes características: 

• Feedback Power Adjust (FPA) 

• Três modos bipolares: standard, macro e precise 

• Quatro modos de corte monopolar com fator de crista HI, quatro modos de corte monopolar com fator 
de crista LOW: PURE, BLEND Mm, BLEND Mid e BIENO Max e quatro modos de corte monopolar PULSADOS. 

• Seis modos de coagulação monopolar: DESICCATE, FULGURATE, SPRAY, DESICCATE_ PPC, SPRAY_ PPC e 
FU [GU RATE_PPC 

• 	Função Pulsátil: PPC 

• 	Sistema de Monitorização da Resistência do Paciente (MRPGraph) 

• Ativação por comando manual e ou pedal 

• 	Portas de comunicação: Auxiliar (Ativação) e Serial RS-232 (Interface) 

• 	Recuperação dos ajustes mais recentemente utilizados 

• Ajuste do volume do tom de ativação 

• 	Bornes retroiluminados por led 

ATENÇÃO: Um cooler com acionamento automático poderá ser incorporado, controlado termostática mente por 
microcontrolador, caso a temperatura interna atinja valores pré-determinados. Em condições normais de uso, 
porém, o mesmo não será acionado. 

Tecnologia Feedback Power Adjustment (FPA) 
A linha Precision de geradores eletrocirúrgicos mede continuamente a resistência oferecida pelo paciente à 
passagem da corrente elétrica e ajusta a tensão na saída do gerador para manter constante a potência entregue 
pelo gerador. Este mecanismo garante um efeito consistente em vários tipos de tecido. A tecnologia FPA também 
controla a tensão máxima de forma a limitar o centelhamento e as correntes de fuga de alta frequência que 
surgem devido à existência de acoplamentos capacitivos parasitas. 
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SEÇÃO 1— Apresentação do Equipamento 	
43I(A 

1 
Modo Monopolar 	 FLNoj 

Os geradores da linha Precision contam com quatro modos de corte monopolar com fator de crista HI e qu 
modos de corte monopolar com fator de crista OW: - PURE, BLEND Mm, BLEND Mid e BLEND Max - quatro modos de 
corte monopolar Pulsados - e seis modos de coagulação monopolar - OESICCATE, SPRAY, FULGURATE, 
DESICCATE_PPC, SPRAY_PPC e FULURATE_PPC. 

Os seis modos de coagulação ajudam a controlar o tamanho da área e a profundidade da penetração durante a 
coagulação do tecido. 

DESICCATE: Desidrata e destrói o tecido sem centelhamento ou corte. Em função do fato de o eletrodo ativo tocar 
diretamente o tecido, mais corrente alcança o paciente. A dessecação impõe uma grande demanda no eletrodo 
de retorno do paciente. 

FULGURATE: Coagulação mais eficiente em regiões de grande sangramento. Forma-se um cone de faiscamento, 
com uma base pequena e mais localizada, e de cor azulada. Fulguração ocorre com o eletrodo mantido afastado 
do tecido a uma certa distância. 

SPRAY: Coagula o tecido por meio de centelhas entre o eletrodo ativo e o paciente, através do ar. Uma vez que o 
centelhamento pode partir do eletrodo ativo de forma imprevisível, o uso do modo spray para tecidos delicados 
ou em áreas confinadas podem complicar a cirurgia. Centelhamentos acidentais/indesejados para as áreas 
adjacentes podem ocorrer na medida em que o tecido do campo cirúrgico seca e se torna mais resistente à 
passagem da corrente elétrica. A penetração no tecido é mais superficial e a área do tecido atingida é maior que 
no modo DESICCATE. 

SRAY_PPC: Coagula o tecido através de forte pico de centelhas em pacotes de energia formados por pulsos com 
duração de 3 milissegundos espaçados por 3 milissegundos desligado, gerando menor taxa de aquecimento 
tecidual na região aplicada 

DESICCATE_PPC: Coagula o tecido de forma lenta e precisa devido efeito de pulsar a forma de onda em pacotes de 
energia de 3 milissegundo espaçados por 3 milissegundos de descanso 

FUIGURATE_PPC: Coagula o tecido por pico de centelhas em pacotes de energia formados por pulsos com duração 
de 3 milissegundos espaçados por 3 milissegundos desligado, gerando menor taxa de aquecimento tecidual na 
região aplicada 

Modo Bipolar 
Tecidos delicados requerem menos calor para dessecar rapidamente. Os geradores da linha Precision fornecem 
baixa tensão e corrente constante para uma dessecação rápida e sem centelhamento. 

A possibilidade de centelhamento cresce na medida em que os tecidos dessecados secam e se tornam mais 
resistentes à passagem da corrente elétrica. O gerador impede o centelhamento limitando a tensão bipolar em 
níveis de resistência do tecido relativamente altos. 

Os modos bipolares permitem a dessecação do tecido minimizando os danos aos tecidos adjacentes ao campo 
cirúrgico. Isso é possível graças à incorporação dos eletrodos ativo e de retorno no mesmo dispositivo. Ouso da 
saída bipolar oferece as seguintes vantagens quando comparadas com a saída monopolar: 

. 	Danos limitados nos tecidos laterais 

Redução da interferência eletromagnética tanto com vídeo 4"anto com outros equipamentos de 
monitoramento 	 A. 1 
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SEÇÃO 1 - Apresentação do Equip 	jA 4k 

Acoplamento capacitivo reduzido 	 1' 
Estão disponíveis dois modos bipolares: 	 FL N  

PRECISE (Micro/Auto-Stop): Pode ser usado quando um elevado grau de precisão e controle sobrea 
d '-4" 

 
essecada são essenciais. A tensão é mantida baixa para prevenir o centelhamento. A potência é manti 

constante sobre uma faixa específica de impedância do tecido. 

STANDARD (Auto-Stop): Pode ser usado quando um elevado grau de precisão e controle sobre a região dessecada 
são essenciais. A tensão é mantida baixa para prevenir o centelhamento. A potência é mantida constante sobre 
uma faixa específica de impedância do tecido maior que a do mdo Precise. 

MACRO: Pode ser usado para coagulação rápida. A tensão é mais alta e a potência é mantida constante sobre uma 
faixa mais ampla de impedância do tecido. 

TripoIar 
A função TAIPOLAR®, única nos equipamentos DELTRONIX®, permite o uso simultâneo dos modos MONOPOLAR + 
BIPOLAR. Em algumas técnicas cirúrgicas é conveniente o uso simultâneo das técnicas Monopolar e Bipolar, isto 
é, o cirurgião pode precisar usar uma caneta monopolar e uma pinça bipolar alternadamente para melhorar o 
procedimento cirúrgico. Para continuar com todas as vantagens das duas técnicas, sem a necessidade de acionar 
várias teclas, a DELTRONIX® criou a função TRIPOLAR®, que é habilitada automaticamente ao ligar o equipamento. 
Como em toda técnica monopolar, será necessário o uso da placa de retorno durante a função TRIPOLAR®. As 
funções de CORTE (CUT), COAGULAÇÃO (COAG) e BIPOLAR (BIPO) serão ativadas pela caneta ou pelos respectivos 
pedais automaticamente. Está função quando habilitada significa, somar uma função com a outra (rvlonopolar + 
Bipolar), facilitando sobremaneira o trabalho com as duas técnicas, simultaneamente. Caso o cirurgião optar, ele 
pode isolar as técnicas Monopolar e Bipolar desabilitando a função TRIPOLAR. 

ATENÇÃO: A pinça Bipolar será ativada sempre com o pedal simples (BIPOLAR), conectado no painel traseiro (Com 
ousem a função TRIPOLAR). Caso somente o Modo Bipolar estiver ativo (TRIPOLAR desativado), a pinça Bipolar 
poderá ser ativada também pelo pedal duplo da coagulação, se o mesmo estiver conectado em Mono (2). - 

Função Pulsátil PPC 
A função PPC® habilita modos pulsados para as funções CUT e COAG em técnicas endoscópicas, com aplicações 
vantajosas em polipectomia, papilotomia, entre outras, entregando a energia de forma pulsada. Esta técnica 
permite ao cirurgião efetuar a remoção de um pólipo de forma mais segura e eficiente reduzindo a possibilidade 
de sangra mento. 

Habilitando e Configurando o Função PPC ®  

Para habilitar o funcionamento do gerador na função PPC®, o usuário deverá pressionar a tecla 	até ouvir 
um beep prolongado quando, então, deverá liberar esta tecla. O equipamento passará a "piscar" os leds 
indicadores monopolares indicando que o Função PPC® está ativo. 

Enquanto o gerador estiver operando na Função PPC®, o usuário poderá ajustar as potências e os modos de corte 
e coagulação de acordo com a necessidade do procedimento cirúrgico. 
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]—Apresentação do Equipamento 

Função Pulsed PolypectomyCVT 	 J,- t FL 

Quando comando de corte for acionado a função PPC@ habilitada, a corrente de rádio frequência aplia o 
paciente consistirá de pacotes de energia formados por um pulso de corte com duração de 70 milissegu 
seguido por um pulso de coagulação com duração 700 milissegundos. 

As potências dos pulsos de corte e coagulação poderão ser ajustadas pelo usuário de acordo com a necessidade 
do procedimento cirúrgico. Afunção também poderá ser escolhida de acordo com a necessidade, porém a função 
utilizada durante o pulso de coagulação do Modo PPC@ quando o pedal do comando de corte for acionado será 
sempre do tipo Desiccate, independentemente da função de coagulação selecionada no painel. 

(Watts)  

Cut 	
Figura].] - Esq u e ma  da função Pulsed Polypectomy Cut (PPC) 

m9 ............ ... 	 Os pulsos do Corte poderão ter a forma de onda doPUR[CUT,  
BLEND MIN, BEND MIO ou BLEND MAX. O intervalo entre os 

T(ms) 
pulsos de Corte serão preenchidos com a forma de onda da 

Orns 	bom, 	 Coagulação DESICCATE. Os níveis de potência são ajustáveis. 

Modo Pulsed Polypectomy COA6 
- 	Quando comando de coagulação for acionado no modo PPC, a corrente de rádio frequência aplicada ao paciente 

consistirá de pacotes de energia formados por pulsos de coagulação com duração de 3 milissegundos, 
espaçados por um intervalo inativo de 3 milissegundos. Estes pacotes de energia serão entregues com uma taxa 
de repetição de 6 milissegundos. Com  isso a potência média efetivamente aplicada ao tecido será 
aproximadamente a metade da potência escolhida. 

A potência e a função dos pulsos coagulação podem ser ajustadas pelo usuário de acordo com a necessidade do 
procedimento cirúrgico. 

P (Watts) 

	

Coa 	

r"'i 
T(ms) 

	

i 	....__ ........... i 	L..... ..... .....i 	L......... 
3m, 	1 6ms 

Desabilitando o Modo PC"  

Figura 1.2 - Esquema do modo Pulsed Polypectomy 
coagulation (PPC) 

Pulsos de Coagulação (com a forma de onda Desiccate, 
Fulgurate ou Spray) com duração fixa de 3 milissegundos se 
repetem a cada 6 milissegundos. O nível de potência é 
ajustável. 

Para sair da Função PPC® e voltar ao modo normal de operação o usuário deverá pressionar novamente a tecla 
Habilitando e Configurando a Função PPC. O equipamento deixará de "piscar" os leds indicadores dos modos 
monopolares indicando que a Função PPC® foi desativado. 

Sistema MRP (Monitoração da Resistência de Placa) 
O sistema MRP garante que o gerador só entregará potência se a área de contato entre o eletrodo de retorno e o 
paciente estiver adequada. Isto é feito por meio da medição da resistência entre as duas seções de um eletrodo 
de retorno do tipo placa dupla e o corpo do paciente. A medição da resistência é feita continuamente mesmo 
quando o gerador está ativado. 

O sistema MRP soa um alarme e desabilita a saída monopolar nas seguintes situações: 

• 	O eletrodo de retorno não está conectado ao gerador. 

• O cabo do eletrodo de retorno está quebrado 

• O eletrodo de retorno não está em contato com o paciente 
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SEÇÃO  —Apresentação do EquipanRA.4j, 

. A área de contato entre o eletrodo de retorno e o paciente está insuficiente 

No caso de utilização de um eletrodo de retorno do tipo placa simples, o sistema MRP será capaz de 
apenas se o cabo do eletrodo de retorno está quebrado ou não conectado. 	 kk7k";~~ 

Á
'fl/O3 

O sistema de monitoração da resistência de placa não é capaz de monitorar a qualidade do 

PERIGO 	contato entre o paciente e o eletrodo de retorno se for utilizado com placa simples. 

Sistema MRPGraph ®  
O sistema MRPGraphg permite, ao operador do gerador, visualizar a qualidade da área de contato entre o eletrodo 
de retorno e o paciente possibilitando assim que a causa de uma eventual situação em que a qualidade do 
contato esteja se deteriorando seja corrigida preventivamente antes que o sistema MRP atue e impeça o 
procedimento cirúrgico. 

Programação de Procedimentos Cirúrgicos 
Os geradores da linha Precision poderão ser previamente programados para permitir à equipe médica uma 
padronização de técnicas cirúrgicas. Todas as funções são programáveis para qualquer conjunto de valores de 
potência entre o mínimo e o máximo admissível em cada função. 

120 Programas, numerados de 1 a 120 poderão ser escolhidos, permanecendo armazenados mesmo que o 
aparelho seja desligado. 

Salvando Programas na Memória 
Para gravar (salvar) um conjunto de valores de potência (Programa) na memória proceda como descrito abaixo: 

1 1) Escolha a potência desejada em cada um dos modos Monopolar e Bipolar, isto é, coloque os valores desejados 
das potências em cada uma das funções: PURE CUT (Hl/LOW), BLEND1 (Hl/0W), BEND2(Hl/0W), BENO3(Hl/L0W), 
DESICCATE, SPRAY, STANDARD, PRECISE, além do PPC®. Você poderá, portanto, escolher até 10 valores de 
potência, uma para cada função. Para maior segurança, quando não é escolhida a potência a ser usada em uma 
função, o equipamento grava a potência O (zero) para aquela função. 

2 1) Verifique se o equipamento está em Monopolar ou Bipolar. Deixe-o na função que você deseja que o 
equipamento se inicie quando for solicitado. Por exemplo, deixe-o em Bipolar se deseja que ele reinicie nesta 

função quando acionar a tecla 

3 0) Pressione a tecla 	Escolha em que memória (de 1 a 120) deseja armazenar o conjunto de valores de 

potência já selecionados, acionando as teclas
[

z2~ e 	(modelos TC2, TC3, e TC4). Pressione ÍIIJ 
novamente. Pronto, todos os valores estão armazena os na memória escolhida, indefinidamente, mesmo que o 
equipamento seja desligado. 

4 1) Através das Teclas 	e 7 (modelos TC2, 1C3, e TC4), selecione o número do programa a ser salvo (SAVE) 
ou carregado(LOAD). Exemplo: 	rograma 05 nos displays). 

51) Caso seja necessário, você poderá alterar os valores das potências a qualquer momento, sobrepondo os 
novos valores. 

Obs.: Caso você desista de utilizar qualquer programa da memória, basta pressionar a'cla 
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1 —Apresentação do Equipamento 

Lendo Programas Gravados na Memória 	 1 	<~ ~ 

Para recuperar (ativar) um Programa já armazenado na memória proceda como descrito abaixo: 	
FL N°  'X

1 0) Pressione a tecla 	selecione a posição de memória (dei à 120) desejada usando as teclas 	e 
(modelos TC2, TC3, e TC4). 

2 0) Pressione ÍIIJ novamente. Pronto, você recuperou todos os valores anteriormente armazenados na 
memória escolhida. 

3 0) Caso seja necessário, você poderá alterar os valores das potências a qualquer momento, salvando os novos 
valores escolhidos no mesmo endereço. 

Função RELOAD 
Todos os valores de potências selecionados em quaisquer das funções escolhidas, são imediatamente 
memorizados, facilitando sobremaneira o retorno aos valores pré-selecionados, no caso de falta momentânea de 

CANCEI 

energia elétrica. Para recuperação destes valores, basta ligar o equipamento e manter a tecla 
pressionada por aproximadamente 2 (dois) segundos. 

16 	 Manual do Usuário 	 1 	 DELTRONIX Unha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos EDICL EVCE 



RUIU 
•u. 
U 

CONTROLES, INDICADORES E TOMADAS 



2- Controles, Indicadores e Tomadas 

Painel Frontal 
-.ei - nAu', 	 FF1 8C1.510fl 

1 i 	ivii  

•43BA Aj41  

4 
4 	1-11 

FL N°___________ 

;- 

CUTflIHWI (4 Ie7.Xc 1 IIflJjI 	I1l1.I 	II 11111111'» 	 -• 

	

i II11_E 	
— 1: 

--- 	__ 	 ri Íi 
1 	.- 	mILI 	1 	1 üiiii SPRAT 	 $TA 	$UM ii II 	'- J 1[ 	1 Í 	111 IL

MIM Í'LT±i 	Jj! 	
i23 

Figura 2.1 - Painel Frontal Dos Modelos Da Linha Precision TC Com Controles Efetuados Com Teclas Do Tipo Up/Dowii. 

legenda: 
(1)Controle de Volume 

(2)Função Stand-by 

(3)Display do Corte 

(4)Seleção Modo Low/Hi/PPC 

(5)Funções de Corte 

(6)Seleção do Corte 

(7)Ajuste de potência do Corte 

(8)Corte Ativo  

(9)Display da Coagulação 

(1 0) Funções de Coagulação 

(11)Seleção da Coagulação 

(12)Ajuste de Potência da Coagulação 

(13)Coagulação Ativa 

(14)Display Bipolar 

(15)Funções Bipolar 

(16)Seleção do Bipolar  

(li) Ajuste de Potência do Bipolar 

(18)Bipolar Ativo 

(19)Placa Simples 

(20)Placa Bipartida - M.R.P. Graph 

(21)Alarme de Placa 

(22)Teclas para programação de 
memória 

(23)Função Tripolar® 

\ 

\_ i  
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2— Controles, Indicadores e Tomadas 

s3BAM41  

Painel Traseiro 	 FL N(~)b  
010 	POVVER 

 

_ 	k1Io1I? 
MONO 1 	MONO 2 	BIPOLAR 	RS-3Z 	AUXIUARY 	IFEI 	:I 

Figura 2.2 - Painel Traseiro de toda Linha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos 

legenda: 

(1)Pedal Duplo Monopolari 

(2)Pedal Duplo Monopolar 2 

(3)Pedal Simples para função Bipolar 

(4)Porta serial conexão interface 

(5)Porta auxiliar! ativação 

(8) Interruptor Liga/Desliga 

(7)Entrada de energia elétrica 

(8)Ponto de Equipotencial 

DELTRONIX
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3—Transporte e Proteção Ambiental 

Transporte do Gerador Eletrocirúrgico 
Para transportar do bisturi eletrônico, utilize a alça pegador embutida do próprio equipamento (localizada na 
parte frontal inferior do equipamento) ou, se necessário, acondicione-o em uma maleta acolchoada ou ~ 03RA 1W4, 
embalagem original. 

FL 

Unidade de transporte 
Unidade de transporte é um acessório opcional, caso tenha sido adquirida seguir as instruções abaixo para 
instalação: 

a. Posicione o gerador sobre a bandeja superior com sua face frontal voltada para o lado contrário da alça 
traseira da unidade de transporte. 

b.Pressionar alavanca abaixo da bandeja superior ao lado direito, após o equipamento assentar na bandeja, 
libere a alavanca para travá-lo a unidade de transporte. 

c.Após posicionar a unidade de transporte no local desejado, travar os dois rodízios traseiros para que os 
mesmos não se movimentem, evitando possíveis riscos de desconexão de cabos. 

d.Para remoção, o gerador está apenas encaixado, basta apenas pressionar a alavanca abaixo da bandeja e 
remover o equipamento. 

e.Somente movimentar a unidade de transporte através da própria alça. 

-r 
-. 

L r 

Ii 

a' 
Unidade de Transporte Precision 
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3—Transporte e Proteção Ambiental 	 4 3RA 

Proteção Ambiental 
	 FLN° V L 

Precauções em caso de inutilização do equipamento e acessórios 

Os seguintes riscos são identificados, associados ao descarte do equipamento, dos acessórios, de produtos 
descartáveis, resíduos, etc., ao final de suas vidas úteis: 

• Contaminação; 

• 	Reutilização indevida ou a utilização após a vida útil e consequentemente má funcionamento do 
equipamento e acessórios, ocasionando lesões e/ou queimaduras no usuário ou paciente. 

Para minimizar os riscos acima os seguintes procedimentos deverão ser tomados: 

• 	Equipamento: O equipamento não utiliza, internamente, itens descartáveis nem gera resíduos após 
sua utilização, após a vida útil do mesmo, destinar/descartar conforme legislação vigente. 

• Acessórios: Nos acessórios que são acoplados ao equipamento (neste caso encontram-se canetas, 
placas de contato, eletrodos), devem ser tomadas as seguintes providências (para itens descartáveis, 
após a utilização dos mesmos e para itens reutilizáveis, após sua vida útil média): devem ser 
inutilizados segregando-os em local apropriado como lixo hospitalar sendo devidamente identificados 
como tal, e removidos por entidades credenciadas para coleta de lixo hospitalar. 

A Vida útil média para o equipamento é de 5 anos. 
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SEGURANÇA Do PACIENTE 

E DA SAIA DE CIRURGIA 	
FL N0\} 

rn 
O uso efetivo e seguro da eletrocirurgia depende em grande parte de fatores que estão sobre o 
controle exclusivo do operador. Não existe substituto para uma equipe cirúrgica vigilante e treinada 
de forma adequada. É essencial que as instruções fornecidas com este gerador eletrocirúrgico sejam 
lidas, compreendidas e seguidas. 

A eletrocirurgia tem sido utilizada de forma segura em um grande número de procedimentos. Antes de 
iniciar qualquer procedimento cirúrgico, o cirurgião deveria ser treinado para a técnica particular que 
será utilizada no procedimento cirúrgico, além de estar familiarizado com a literatura médica que trata 
do procedimento e complicações advindas do mesmo. O cirurgião deveria, também, estar familiarizado 
com a relação entre os riscos e os benefícios da utilização da eletrocirurgia no procedimento que vier 
realizar. 



04— Segurança do Paciente e da Sala de Ci 

3RA 

"W
)  

FL 

Geral 
Escolha sempre a menor potência que seja suficiente para atingir o efeito cirúrgico desejado. à 
eletrodo ativo deve ser mantido em contato com o tecido apenas pelo tempo mínimo necessário. 
Este cuidado reduz a possibilidade de queimaduras não intencionais. Aplicações pediátricas e 
procedimentos realizados em estruturas anatômicas pequenas requerem potências reduzidas. A 

CUIDADO possibilidade de queimaduras não intencionais está diretamente relacionada com a intensidade 
e com o tempo que a corrente elétrica é aplicada ao tecido, especialmente em pequenas 
estruturas. 

No caso de pacientes que fazem uso de marcapasso interno ou externo, o procedimento 
eletrocirúrgico deve ser realizado com extremo cuidado. A interferência produzida pelo uso do 

! 	gerador eletrocirúrgico pode inibir parcial ou completamente o efeito do marcapasso. Consulte o 

	

Cumnuo 	fabricante do marcapasso e o departamento de cardiologia antes de realizar procedimentos 
cirúrgicos em pacientes com marcapasso. 

Antes de realizar procedimentos eletrocirúrgicos em pacientes portadores de desfibriladores 
cardíacos implantáveis, entre em contato com o fabricante do mesmo para obter instruções. o 

	

CUIDADO 	procedimento eletrocirúrgico pode causar a ativação indevida do desfibrilador implantável. 

A DELTRONIX® não recomenda a realização de procedimento laparoscópico em pacientes 

CUIDADO 
grávidas.   
Somente pessoal treinado para o procedimento que será realizado deve operar o gerador 

	

/!\ 	eletrocirúrgico. A utilização do gerador por médicos sem o treinamento adequado podem resultar 

	

CUIDADO 	em danos não intencionais graves. 

Saída elétrica perigosa - Este equipamento destina-se ao usa somente por médicos treinados e 

	

CUIDADO 	
licenciados. 

	

(D 	leia todas as advertências, cuidados, avisos e instruções fornecidas com o gerador 

AVISO 	
eletrocirúrgico antes de utilizá-lo. 

Durante o acionamento simultâneo das saídas MONOPOLAR 1 e MONOPOI.AR 2, a potência de saída 

AVISO 	
pode ser alterada. 

Fumaça Eletrocirúrgica 
Estudos mostram que a fumaça oriunda do procedimento eletrocirúrgico pode se capaz de causar 
danos ao paciente e à equipe cirúrgica. Estes estudos recomendam a ventilação adequada por 

Aviso 	meio de aspiradores de fumaça. 
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SEÇÃO 4—Segurança do Paciente e da Sala de Ci 
$ 31A 

Perigo de Incêndio e Explosão 	 ' 
FL ___________ 

Perigo de explosão - Não realize procedimentos eletrocirúrgicos na presença de anesic 1  
inflamáveis. 

PERIGO 

Perigo de incêndio e explosão - As substâncias listadas a seguir contribuirão para aumentar o 
perigo de fogo e explosão no centro cirúrgico: 

• Substâncias inflamáveis, tais como tinturas e agentes de preparo a base de álcool; 

• Gases inflamáveis de ocorrência natural que podem se acumular nas cavidades do corpo 
tais como o intestino; 

! 	• Atmosferas ricas em oxigênio. 
CUIDADO 	. Agentes oxidantes tais como oxido nitroso. 

O centelhamento e o aquecimento associados ao uso da eletrocirurgia podem ser fontes de 
ignição. Obedeça as regras de prevenção de incêndio todo o tempo. Não permita o acúmulo 
destas substâncias citadas na sala ou dentro da área onde o procedimento eletrocirúrgico será 
realizado. 

Perigo de Incêndio Relacionado às Conexões do Circuito de Oxigênio 
Perigo de incêndio e explosão - Assegure-se de que todas as conexões do circuito de oxigênio 
estão livres de vazamentos antes e durante o uso do gerador eletrocirúrgico. Assegure-se de que 
os tubos endotraqueais estão livres de vazamentos e que o cuff está inflado adequadamente para 

CUIDADO 	prevenir vazamento de oxigênio. Atmosferas ricas em oxigênio podem resultar em incêndio e 
queimaduras nos pacientes e na equipe cirúrgica. 	 - 

Queimaduras Não Intencionais Por Uso de Rádio Frequência 
Eletrodos e sondas utilizados com equipamentos de estimulação e monitoração podem fornecer 
um caminho para a circulação da corrente de alta frequência mesmo se este eletrodos e sondas 
forem isolados da frequência da rede elétrica, recobertos ou alimentados por bateria. Para 
reduzir os riscos de queimaduras eletrocirúrgicas não intencionais na região do eletrodo ou da 
sonda, posicione o eletrodo ou a sonda o mais distante possível do campo eletrocirúrgico e do 
eletrodo de retorno do paciente. Impedância de proteção instaladas nos eletrodos de 
monitoração podem reduzira risco deste tipo de queimadura. 

Não use agulhas como eletrodos de monitoração durante procedimentos eletocirúrgicos. Tal uso 
CUIDADO 	pode resultar em queimaduras eletrocirúrgicas não intencionais. 

Em alguns casos, podem acontecer queimaduras em locais onde duas regiões diferentes da pele 
do paciente entram em contato. Isto ocorre quando a corrente eletrocirúrgica busca um caminho 
para o eletrodo de retorno e encontra este local onde as duas regiões da pele estão em contato. 
Estas pequenas regiões de contato aumentam a concentração da corrente e podem causar a 
queimadura. Este problema pode ocorrer independentemente do tipo de saída do gerador, seja 
ela aterrada, referenciada ao terra ou isolada. 

j4 DELTPONIX 
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SEÇÃO 4—Segurança do Paciente e da Sala de Ciru 

Assegure de Conexões Apropriadas 

Q) 	
Inspecione todos os acessórios e conexões com o gerador eletrocirúrgico antes de uti, 
Assegure-se de que os acessórios estão funcionando corretamente. Conexões inadequa 
podem resultar em centelhas, arcos, mau funcionamento do acessório e efeitos cirúrgicos 

AVISO 	indesejados. 

Acessórios 
Não enrole os cabos dos acessórios e do eletrodo de retorno em torno de objetos metálicos. Pode 
surgir um acoplamento entre o cabo e o objeto metálico que pode resultar em choques, incêndios 

CUIDADO 	danos ao paciente e à equipe cirúrgica. 

Manutenção 

Perigo de choque elétrico - Não remova a tampa do gerador eletrocirúrgico. Entre em contato com 

CUIDADO 	
pessoal autorizado para dar manutenção no gerador eletrocirúrgico. 

Antes da Cirurgia 
Acessórios Ativos 

Perigo de choque elétrico - Não conecte acessórios úmidos ou molhados ao gerador 

CUIDADO 	
eletrocirúrgico. 

Conecte cada acessório à tomada adequada do gerador eletrocirúrgico. Conexão incorreta 

A\ pode resultar em acionamento não intencional do acessório ou outras condições 

CUIDADO 
potencialmente perigosas. Siga as instruções que acompanham cada acessório eletrocirúrgico 

- para conexao e uso adequados.  

Perigo de choque elétrico - Assegure-se de que todos os acessórios e tomadas do gerador 

CUIDADO 	
eletrocirúrgico esteja corretamente conectados que nenhuma parte metálica fique exposta. 

n! 	teia as instruções que acompanham os acessórios eletrocirúrgicos antes de utilizá-los. Este 

AVISO 	
manual não inclui instruções específicas. 

Cada acessório eletrocirúrgico deve ser conectado à seu tipo de tomada apropriado. 
Conexão incorreta entre acessório e tomada pode resultar em ativação não 

AVISO 	intencional do gerador eletrocirúrgico. 
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SEÇAO 4— Segurança do Paciente e da Sala de Cirurgia 

Ajuste o gerador eletrocirúrgico para produzir níveis baixos de potência antes de tesI -  u!J1 

AVISO 	 FLN 

Inspecione acessórios eletrocirúrgicos e seus respectivos cabos em busca de quebras, fra 
1 

	

	ou qualquer outro dano antes de cada utilização. A não observância desta precaução pode resulta 
em acidentes que podem atingir o paciente e a equipe cirúrgica. Este procedimento deve ser 

AVISO 	
aplicado a todo tipo de acessório, inclusive cabos e acessórios reutilizáveis. --  - 

1 	Não reutilize ou reesterilize acessórios marcados com os dizeres "descartável" ou 'para única 

AVISO 	
utilização". 

Eletrodos de Retorno do Paciente 
O uso seguro da técnica monopolar de eletrocirurgia requer o posicionamento adequado do 

1 

	

	eletrodo de retorno do paciente. Para evitar queimadura sob a área coberta pelo eletrodo de 
retorno do paciente, siga todas as instruções contidas na embalagem do produto para seu 

	

CUIDADO 	correto uso e posicionamento. 

Não corte o eletrodo de retorno do paciente para reduzir seu tamanho. Isto pode resultar em 
! 	queimadura no paciente devido ao aumento da densidade de corrente nas bordas do eletrodo de 

	

CUIDADO 	retorno do paciente que foi cortado. 

Nos casos onde somente a técnica bipolar será utilizada, não aplique o eletrodo de retorno do 
! 	paciente. Este procedimento garante que o efeito eletrocirúrgico se restrinja apenas ao tecido 

	

CUIDADO 	que se encontra entre os eletrodos bipolares. 

O uso de eletrodos de retorno de paciente do tipo "placa simples" não ativará o sistema 

CUIDADO M 
RPGra p h ®. 

A DETRONIX® não aconselha o uso de eletrodos de retorno de paciente do tipo capacitivos, pois 
os mesmos não permitem o correto funcionamento do sistema de monitoração da resistência de 
placa exigem o uso de potências elevadas para conseguir o efeito cirúrgico desejado, o que 

	

CUIDADO 	aumenta a possibilidade de queimaduras em regiões de pele que estão em contato. 

Gerador Eletrocirúrgico 

Segurança do paciente - Utilize o gerador somente se o self-test terminar sem ocorrência de 

	

CUIDADO 	
erros. 

Perigo de choque elétrico - Conecte o cabo de força que alimenta o gerador eletrocirúrgico à uma 

	

CUIDADO 	
tomada de força aterrada. Não use adaptadores na tomada de força. 
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SEÇÃO 4—Segurança do Paciente e da Sala de Ciru 
3BAr 

Perigo de incêndio - Não use extensões para aumentar o comprimento do cabo de 

CUIDADO 	
alimenta o gerador eletrocirúrgico. 	 FL 

Cada tomada para acessório deste gerador é projetada para o uso com apenas um acessór 'i9 
vez. Não tente conectar mais de um acessório por vez em cada tomada. Isto pode causar a 

CUIDADO ativação simultânea dos acessórios. - 

Não empilhe nenhum equipamento sobre o gerador eletrocirúrgico e também não coloque o 
• gerador sobre outro equipamento elétrico. Estas configurações podem ser instáveis e podem 

AVISO impedir o arrefecimento adequado. 

Mantenha a maior distância possível entre o gerador eletrocirúrgico e outros equipamento 
• eletrônicos. O gerador eletrocirúrgico pode causar interferência nestes equipamentos quando é 

AVISO ativado. 

0) O não funcionamento do gerador eletrocirúrgica pode interromper a cirurgia. É aconselhável 

AVISO 
manter um gerador eletrocirúrgico reserva disponível para uso. 

Durante a Cirurgia 
Ajustes de Potência do Gerador 

Confirme os ajustes de potência antes de proceder com a cirurgia. Utilize os menores ajustes de 

CUIDADO 
potência e tempo necessários para atingir o efeito cirúrgico desejado. 

Sempre verifique o eletrodo ativo, o eletrodo de retorno do paciente e suas conexões antes de 
aumentar o ajuste de potência do gerador eletrocirúrgico. Utilize o eletrodo ativo apenas pelo 

1 tempo mínimo necessário para atingir o efeito cirúrgico desejado de forma a minimizar a 

CUIDADO 
possibilidade de ocorrência de queimaduras. Isto deve ser levado em conta especialmente em 
pacientes pediátricos e neonatais ou em qualquer paciente onde pequenas estruturas estão 
envolvidas. 

Contato com Objetos Metálicos 

O contato do eletrodo ativo com qualquer objeto metálico aumenta o fluxo de corrente e pode 

CUIDADO 	
resultarem queimadura não intencional. 

Durante o uso gerador eletrocirúrgico, o paciente não deve entrar em contato direto com objetos 
metálicos aterrados tais como a mesa cirúrgica e a mesa de instrumentos. Se isto não for 
possível em certos procedimentos, seja bastante cauteloso para aumentar a segurança do 

• 	paciente: 
CUIDADO 	

• 	Utilize o menor ajuste de potência possível para atingir o efeito cirúrgico desejado. 

• Posicione o eletrodo de retorno do paciente o mais próximo possível do campo cirúrgico. 
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SEAO 4—Segura nca  do Paciente e da Sala de Ciruroia 

• Coloque gaze seca entre o paciente e o objeto aterrado. 

• Monitore constantemente os pontos de contato entre o paciente e o objeto ate 

Acessórios Ativos 

RA 44, 

d) 
Perigo de incêndio - Não coloque acessórios ativos próximos ou em contato com materiais 

1 inflamáveis. Acessórios eletrocirúrgicos que estão ativos ou quentes podem causar incêndios. 

CUIDADO 
Utilize suportes para 	manter os acessórios eletrocirúrgicos longe do paciente, da equipe 
cirúrgica e de materiais inflamáveis. 

Quando os acessórios ativos não estiverem em uso, coloque-os em um suporte ou em uma área 
limpa, seca, não condutiva e visível que não esteja em contato com o paciente. 

CUIDADO 

Eletrodos de Retorno do Paciente 
Para evitar a ocorrência de queimaduras no paciente, assegure-se de que o eletrodo de retorno 
do paciente esteja firmemente em contato com a pele do paciente. Verifique o eletrodo de 
retorno periodicamente, depois do paciente ter sido reposicionado e após longos períodos de 

CUIDADO ativação. 

Pinças 

Não acione o gerador até que a pinça tenha feito contato com o paciente. Isso pode ocasionar 
dano ao equipamento. 

NOTA 

Procedimentos Laparoscópicos 
Esteja atento aos seguintes perigos potenciais associados a procedimentos laparoscópicos: 

• 	Cirurgias laparoscópicas podem resultar em embolismo gasoso devido à insuflação de 
gás no abdômen. 

• 	A 	ponta 	do 	eletrodo 	pode 	permanecer quente 	por tempo 	suficiente 	para 	causar 
queimaduras depois que a corrente eletrocirúrgica é desativada. 

• Ativação não intencional ou movimentos fora do campo de visão poder resultar em danos 
ao paciente. 

• Correntes decorrentes dos contatos do eletrodo ativo com objetos condutores podem 
CUIDADO 	resultar em queimaduras localizadas no paciente. A corrente elétrica pode surgir em 

função do contato direto do eletrodo ativo ou pela proximidade do eletrodo ativo e cabos 
do objeto condutor. 

• Não utilize trocater compostos por plástico e metal. Use sistemas que sejam totalmente 
metálicos ou totalmente plásticos. De forma alguma a energia elétrica deve atravessar 
sistemas híbridos. O acoplamento capacitivo da corrente de rádio frequência pode causar 
queimaduras não intencionais. 
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SEÇÃO 4—Segurança do Paciente e da Sala de Ci 
ci3RA 4ç. 

• A utilização de cânulas metálicas durante a cirurgia laparoscópica aumenta o risco 
queimaduras da parede abdominal devido a contato direto com o eletrodo ou p 
acoplamento capacitivo da corrente de rádio frequência. As chances deste tipo f N 

queimadura são proporcionais ao tempo de ativação do gerador eletrocirúgico e ao nív 
de potência ajustado. 

• Assegure-se de que a isolação dos instrumentos laparoscúpicos tanto descartáveis 
quanto reutilizáveis estão intactos e não encontram-se comprometidos. O 
comprometimento da isolação pode levar ao centelhamento entre partes metálicas, à 
estimulação neuromuscular e ao centelhamento entre tecidos adjacentes. 

• Não ative os eletrodos enquanto eles estiverem em contato com outros instrumentos. Isto 
pode acarretar danos não intencionais. 

• 	Não ative o gerador eletrocirúrgico na condição de circuito aberto. Para reduzir as 
chances de queimaduras não intencionais, ative o gerador apenas quando o eletrodo 
ativo estiver próximo ou em contato com o tecido. 

• 	Utilize apenas a potência mínima necessária para alcançar o efeito cirúrgico desejado. Dê 
preferência para modos com formas de onda de baixa tensão como corte puro e desiccate 
para minimizar a possibilidade de surgimento de correntes capacitivas. 

• Insira e remova cuidadosamente os eletrodos ativos nas cânulas. Este cuidado evita 
possíveis danos ao paciente e aos dispositivos. 

Após a Cirurgia 
Perigo de choque elétrico - Desligue o gerador eletrocirúrgico e desconecte-o da tomada de força 

CUIDADO 	
antes de limpá-lo. 

Não reutilize ou reesterilize acessórios marcados com os dizeres descartável" ou "para única 

AVISO 	
utilização" 

Não limpe o gerador eletrocirúrgico com abrasivos, solventes ou quaisquer outros materiais que 

AVISO 	
possam arranharas painéis ou danificar o equipamento. 

1 
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ANTES DA CIRURGIA 
RA 

FIN° 

Esta seção trata dos seguintes assuntos: 

• 	Preparação do gerador eletrocirúrgico para a cirurgia. 

• 	Preparação para cirurgia bipolar 

• 	Preparação para cirurgia monopolar 

ÍIIJ 1 	Leia os avisos, cuidados e instruções fornecidos com o gerador eletrocirúrgico antes de 

AVISO 	
utilizá-lo. 

1 	Leia os avisos, cuidados e instruções fornecidos com os acessórios eletrocirurgico antes 

AVISO 	
de utilizá-los. Instruções específicas não estão incluídas neste manual. 



SEÇÃO 5—Antes da Cirurgia 

RA 

Instruções para Instalação 	 FLNO/11_ 

• 	Verificar fusíveis antes de iniciar o processo. 

• 	Conecte o cabo de força do gerador à tomada localizada no painel traseiro do gerador 

• 	Conecte o cabo de força do gerador em uma tomada de força aterrada 

• 	Ligue o gerador e aguarde a finalização do selftest 

• 	Faça os ajustes necessários para cirurgia monopolar ou bipolar 

• 	Os geradores da família Precision possui características que permite sua aplicação com coaguladores 
por feixe de gás argônio 

• 	Deve ser conectado ao Precision apenas equipamentos e acessórios com certificado de segurança 
elétrica e compatibilidade eletromagnética 

Preparação para cirurgia monopolar e bipolar 
Se for utilizar pedais, conecte-os a suas respectivas tomadas no painel traseiro do gerador. 

o 	Conecte os acessórios a suas respectivas tomadas no painel frontal. 

• 	Se for utiliza a técnica monopolar, aplique firmemente o eletrodo de retorno do paciente ao paciente e 
conecte-o à tomada do eletrodo de retorno do paciente no painel frontal. 

• 	Ajuste os modos e os níveis de potência. É possível utilizar a função "RELOAD" para recuperar os 
ajustes feitos mais recentemente. Também é possível recuperar ajustes armazenados nas posições de 
memória do gerador. 

Preparação do Gerador Eletrocirúrgico 
Risco de choque elétrico - Conecte o cabo de força que alimenta o gerador eletrocirúrgico à uma 
tomada de força aterrada. Não use adaptadores na tomada de força. 

CU I DADO 

Risco de incêndio - Não use extensões para aumentar o comprimento do cabo de força que 

CUIDADO 
alimenta o gerador eletrocirúrgico. 

Os geradores da linha Precission exigem precauções especiais referentes a EMC e necessitam 

1 ser instalados e colocados em serviço de acordo com as informações EMC fornecidas neste 
• manual. 

AVISO 
Equipamentos portáteis e móveis de comunicações RE podem afetar da linha Precision. 

Não empilhe nenhum equipamento sobre o gerador eletrocirúrgico e também não coloque o 
• gerador sobre outro equipamento elétrico. Estas configurações podem ser instáveis e podem 

AVISO impedir o arrefecimento adequado. 
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Não obstrua os orifícios de ventilação do gerador eletrocirúrgico. Isto poderá acarretar um 
sobreaquecimento e danificar o equipamento. Jamais cubra o equipamento com qualquer tipo g'' 
tecido, incluindo o próprio campo cirúrgico. A ventilação por convecção natural exi 	a 
movimentação do ar em torno do equipamento. Mantenha seu entorno completamente livre. AVISO 

(ï 	Mantenha a maior distância possível entre o gerador eletrocirúrgico e outros equipam 
eletrônicos. O gerador eletrocirúrgico pode causar interferência nestes equipamentos quan%d  

AVISO 	ativado. 

(Cl 	O não funcionamento do gerador eletrocirúrgico pode interromper a cirurgia. É aconselhável 

AVISO 	
manter um gerador eletrocirúrgico reserva disponível para uso. 

(i) 	
Ajuste o volume do tom de ativação para um nível audível. É o tom de ativação que alerta a equipe 

AVISO 	
cirúrgica quando um acessório está ativo. 

• Assegure-se de que o gerador eletrocirúrgico está desligado levando o interruptor localizado no painel 
traseiro do gerador para a posição 0FF! 0N. 

• Coloque o gerador eletrocirúrgico sobre uma superfície plana e estável como uma mesa ou uma 
unidade de transporte adequada. Deixe pelo menos 10 cm de espaço livre nas proximidades do topo 
e da lateral do gerador para permitir seu arrefecimento. 

• Conecte o cabo de força do gerador à tomada localizada no painel traseiro do gerador. 

• Conecte o cabo de força do gerador em uma tomada de força aterrada. 

• Ligue o gerador levando o interruptor localizado no painel traseiro para a posição ON fie aguarde o fim 
da execução do self-test. 

• Uma vez que o self-test finalize de forma bem sucedida, conecte os acessórios e ajuste os controles do 
gerador. Detalhes deste procedimento podem ser encontrados nas seções "Preparo Para Cirurgia 
Bipolar" e "Preparo Para Cirurgia Monopolar". 

Preparação para Cirurgia Bipolar 
O acessório bipolar é ativado pelo pedal bipolar. Conecte-o na tomada correspondente no painel traseiro do 
gerador. O acessório bipolar também pode ser ativado pelo pedal de coagulação do conjunto de pedais 
monopolares. Se este for o caso, conecte o pedal monopolar na tomada correspondente no painel traseiro do 
gerador. 

Conexões para Cirurgia Bipolar 
Risco de choque elétrico - Não conecte acessórios húmidos ou molhados ao gerador 

CUIDADO 	
eletrocirúrgico. 

Risco de choque elétrico - Assegure-se de que todos os acessórios e tomadas do gerador 

CUIDADO 	
eletrocirúrgico esteja corretamente conectados que nenhuma parte metálica fique exposta. 

Nos casos onde somente a técnica bipolar será utilizada, não aplique o eletrodo de retorno do 

! 	paciente. Este procedimento garante que o efeito eletrocirúrgico se restrinja apenas ao tecido 
CUIDADO 	que se encontra entre os eletrodos bipolares. 	 - 
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5-Antes da Ciru 

Conecte cada acessório à tomada adequada do gerador eletrocirúrgico. Conexão incorreta pode 
resultar em acionamento não intencional do acessório ou outras condições potencialmente 
perigosas. Siga as instruções que acompanham cada acessório eletrocirúrgico para 
uso adequados. 

teia as instruções que acompanham os acessórios eletrocirúrgicos antes de utilizálos.F? 
manual não inclui instruções específicas. 

Inspecione acessórios eletrocirúrgicos e seus respectivos cabos em busca de quebras, fraturas 
ou qualquer outro dano antes de cada utilização. A não observância desta precaução pode 
resultar em acidentes que podem atingir o paciente e a equipe cirúrgica. Este procedimento deve 

AVISO 	ser aplicado a todo tipo de acessório, inclusive cabos e acessórios reutilizáveis. 

Conexões para cirurgia_bipolar utilizando pedal bipolar 

BIPOLAR 

Figura 5.1 - Conexões para cirurgia bipolar com pedal 
bipolar (BiPolar) 

Conexões para cirurgia bipolar utilizando pedal monopolar 

CUIDADO 

AVISO 

Figura 5.2 - Conexões para cirurgia bipolar com pedal 
monopolar (Monopolar 2) 

Ajuste da Saída Bipolar 

IIIIII Ajuste o menor nível de potência possível antes de testar um acessório. 
AVISO 

Selecione o modo bipolar desejado por meio das teclas 	e 2 do conjunto de comandos de 
coagulação bipolar até que o indicador do modo desejado fique iluminado. 
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SECAO 5—Antes da Cirurgia 

Para geradores da linha TC utilize a tecla 	do conjunto de comandos de coagulação bipolar se 
3RA4q 

desejar aumentar a potência ou a tecla 	deste mesmo conjunto de comandos se desejar dimiw 
a potência. 

FLN  

Preparação para Cirurgia Monopolar 
O acessório monopolar pode ser ativado pelo pedal monopolar ou por botões que podem estar disponíveis no 
próprio acessório. Se tiver a intensão de utilizar o pedal monopolar, conecte-o na tomada correspondente no 
painel traseiro do gerador. 

Conexões para a Cirurgia Monopolar 

Risco de choque elétrico - Não conecte acessórios húmidos ou molhados ao gerador 

	

CUBADO 	
eletrocirúrgico. 

Risco de choque elétrico - Assegure-se de que todos os acessórios e tomadas do gerador 

	

CUIDADO 	
eletrocirúrgico esteja corretamente conectados que nenhuma parte metálica fique exposta. 

Conecte cada acessório à tomada adequada do gerador eletrocirúrgico. Conexão incorreta pode 
resultar em acionamento não intencional do acessório ou outras condições potencialmente 

	

CUIDADO 	
perigosas. Siga as instruções que acompanham cada acessório eletrocirúrgico para conexão e 
uso adequados. 

Cada tomada para acessório deste gerador é projetada para o uso com apenas um acessório por 
! 	vez. Não tente conectar mais de uni acessório por vez em cada tomada. Isto pode causar a 

	

- CUIDADO 	ativação simultânea dos acessórios. 

(:~ 	Leia as instruções que acompanham os acessórios eletrocirúrgicos antes de utilizá-los. Este 

AVISO 	
manual não inclui instruções específicas. 

Inspecione acessórios eletrocirúrgicos e seus respectivos cabos em busca de quebras, fraturas 
ou qualquer outro dano antes de cada utilização. A não observância desta precaução pode resulta 

AVISO 

	

	
em acidentes que podem atingir o paciente e a equipe cirúrgica. Este procedimento deve ser 
aplicado a todo tipo de acessório, inclusive cabos e acessórios reutilizáveis. 

Manual do Usuário 
DELiRONIX 	 Linha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos MEDICAL DEVICES 



SEÇÃOS — Antesda 

Conexões para cirurgia monopolar utilizando pedal de ativação ou acessór ~i~O  

FNO&93  
com comandos para ativação 

Figura 5.3 - Conexões para cirurgia monopolar com pedal ou 
comando para ativação (Monopolari) 

Figura 5.4 - Conexões para cirurgia monopolar com pedal ou 
comando para ativação (Monopolar 2) 

Figura 5.5 - Conexões para cirurgia monopolar com pedal ou comando para ativação (Monopolari e Monopolar 2) 

çJ,  
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Conexões para cirurgia monopolar utilizando acessório com comandos para ativação 

SE AO 5—Antes da Cirurgia 

Figura 5.6 - Conexões para cirurgia com comandos para ativação 
	

Figura 5.7 - Conexões para cirurgia com comandos para 
(Monopolari e Monopolar 2) 
	

ativação (hlonopolart ou Monopolar 2) 

Aplicação do Eletrodo de Retorno do Paciente 

A o uso seguro da técnica monopolar de eletrocirurgia requer o posicionamento adequado do 
eletrodo de retorno do paciente. Para evitar queimadura sob a área coberta pelo eletrodo de 

CUIDADO 
retorno do paciente, siga todas as instruções contidas na embalagem do produto para seu 
correto uso e posicionamento. 

A\  Não corte o eletrodo de retorno do paciente para reduzir seu tamanho. Isto pode resultar em 
queimadura no paciente devido ao aumento da densidade de corrente nas bordas do eletrodo de 

CUIDADO retorno do paciente que foi cortado. 

O uso de eletrodos de retorno de paciente do tipo"placa simples" não ativará o sistema 

CUIDADO 
MRPGra p h®. 

A DELTRONIX® recomenda o uso de eletrodos de retorno de paciente do tipo "placa dupla" para maximizar 
a segurança do paciente. 

Refira-se ao manual de instruções do fabricante do eletrodo de retorno do paciente para procedimentos de 
posicionamento e aplicação do mesmo. Quando utilizar o eletrodo de retorno do paciente de metal do tipo 
"placa simples", utilize gel condutivo específico para eletrocirurgia. 

Marcapasso 
No caso de pacientes que fazem uso de marcapasso interno ou externo, o procedimento 
eletrocirúrgico deve ser realizado com extremo cuidado. A interferência produzida pelo uso do 
gerador eletrocirúrgico pode inibir parcial ou completamente o efeito do marcapasso. Consulte o 

euwnoo 

	

	fabricante do marcapasso e o departamento de cardiologia antes de realizar procedimentos 
cirúrgicos em pacientes com marcapasso. 

Manual do usuário 
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SECAO5— Antes da 

A\ 	Antes de realizar procedimentos eletrocirúrgicos em pacientes portadores de desfibriladores 
cardíacos implantáveis, entre em contato com o fabricante do mesmo para obter instruçõe 

CUIDADO 	procedimento eletrocírúrgico pode causar a ativação indevida do desfibrilador implantável. 

Pare evitar interferência com marcapasso, posicione o eletrodo de retorno do paciente o mais próximo  pof 
do campo cirúrgico. Assegure-se de que o caminho de corrente que flui do campo cirúrgico para o eletroe 
retorno do paciente não atravesse a vizinhança do coração ou da região onde o marcapasso está implantado. 

Seleção dos modos de Corte e Coagulação 

(i) 	Ajuste o menor nível de potência possível antes de testar um acessório. 
AVISO 

Para recuperar os ajustes mais recentes, utilize a função REOAD. 

Selecione o modo de corte desejado por meio das teclas [~J e 2 do conjunto de comandos de corte até 
que o indicador do modo desejado fique iluminado. 

Para Geradores da linha TC utilize a tecla 	do conjunto de comandos de corte se desejar aumentar a 

potência ou a tecla 	deste mesmo conjunto de comandos se desejar diminuir a potência. 

Selecione o modo de coagulação desejado por meio das teclas 	e 2 do conjunto de comandos de 
coagulação até que o indicador do modo desejado fique iluminado. 

Para Geradores da linha TC utilize a tecla 	do conjunto de comandos de coagulação se desejar aumentar a 

potência ou a tecla 	deste mesmo conjunto de comandos se desejar diminuir a potência. 
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Esta seção trata dos seguintes assuntos: 

• Verificação das conexões dos acessórios 

• 	Verificação do eletrodo de retorno do paciente 

• Mudança do modo 

• Seleção do ajuste de potência 

• Ativação do acessório 

• Ajuste do volume dos tons de ativação 

(i) 	
Leia as instruções que acompanham os acessórios eletrocirúrgicos antes de utiliza-los. 

AVISO 	
Este manual não inclui instruções específicas. 

G) 	Leia todas as advertências, cuidados, avisos e instruções fornecidos com o gerador 

AVISO 	
eletrocirúrgico antes de utilizá-lo. 

JJ 

ÍiL 

DURANTE 

ffim
i  



A 

SEÇÃO 6— Durante a Cirurgia 	 ' 

FLN° r 

Verificação das Conexões dos Acessórios 
Não enrole os cabos dos acessórios e do eletrodo de retorno em torno de objetos metálicos. Pode 

! 	Surgir um acoplamento entre o cabo e o objeto metálico que pode resultar em choque, incêndio e 
CUIDADO 	danos ao paciente e à equipe cirúrgica. 

Inspecione todos os acessórios e conexões com o gerador eletrocirúrgico antes de utilizá-lo. 
Assegure-se de que os acessórios estão funcionando corretamente. Conexões inadequadas 
podem resultar em centelhas, arcos, mau funcionamento do acessório e efeitos cirúrgicos 

AVISO 	indesejados. 

Assegure-se de que todos os acessórios estão conectados ao gerador de forma apropriada. Mantenha os cabos 
dos acessórios separados uns dos outros. Não torça, empacote ou junte os cabos dos acessórios. Esta medida 
visa prevenir o acoplamento entre os diversos acessórios. 

Verificação do Eletrodo de Retorno do Paciente 
Para evitar a ocorrência de queimaduras no paciente, assegure-se de que o eletrodo de retorno 

1 	do paciente esteja firmemente em contato com a pele do paciente. Verifique o eletrodo de 

CUIDADO 	
retorno periodicamente, depois de o paciente ter sido reposicionado e após longos períodos de 
ativação. 

Verifique a continuidade de todos os cabos e o posicionamento correto do eletrodo de retorno do paciente se o 
paciente for reposicionado ouse um ajuste de potência maior do que o inicialmente planejado parecer 
necessário. 

Mudança do Modo 
O modo do gerador não pode ser mudando enquanto o gerador estiver ativado. Para mudar o modo utilize as 

teclas 	e 2 da função de corte, coagulação ou bipolar. O indicador do modo selecionado ficará 
iluminado. Quando o modo mudar, o ajuste de potência deve permanecer inalterado, exceto se tal ajuste 
superar o fundo de escala do novo modo. 

Seleção do Ajuste de Potência 
Confirme os ajustes de potência antes de proceder com a cirurgia. Utilize o menor ajuste de 

CUIDADO 	
potência e o menor tempo necessário para atingir o efeito cirúrgico desejado. 

Sempre verifique o eletrodo ativo, o eletrodo de retorno do paciente e suas conexões antes de 
aumentar o ajuste de potência do gerador eletrocirúrgico. Utilize o eletrodo ativo ou apenas pelo 

1 	tempo mínimo necessário para atingir o efeito cirúrgico desejado de forma a minimizar a 

CUIDADO 	
possibilidade de ocorrência de queimaduras. Isto deve ser levado em conta especialmente em 
pacientes pediátricos e neonatais ou em qualquer paciente, onde pequenas estruturas estão 
envolvidas. 
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SEÇÃO 6—Durante a Cirurgia 

A quantidade de calor gerado pelo eletrodo está diretamente relacionada com o tempo e com a quantidade 
corrente entregue através deste eletrodo. Consulte o capítulo "Especificações Técnicas" para ser inforn 
sobre as especificações de ciclo de trabalho recomendados. 

Não é possível prever quais combinações de potência e ciclo de trabalhos é segura para cada situaçãE 
situações que exigem ajuste de potência e ciclo de trabalhos elevados existe grande risco de qy 
aquecimento sob o eletrodo de retorno do paciente, mesmo que bem colocado, pode ser alto o suficiente pare 	oç 

machucar o paciente. 

Mudança do Ajuste de Potência 
O ajuste de potência só pode ser feito quando o gerador encontrar-se desativado. 

Para Geradores da linha TC utilize a tecla 	do modo selecionado se desejar aumentar a potência ou a tecla 

(~~ deste mesmo modo se desejar diminuir a potência. 

Ajuste de Potência com a caneta porta-eletrodo ou com o Pedal 
Duplo 
Para sua maior comodidade, você poderá alterar as potências do CORTE (CUT) ou da COAGULAÇÃO (COAG), por 
Controle Remoto, utilizando os botões da caneta de comando manual ou do próprio pedal duplo. Para isso siga 
as instruções abaixo: 

1 0) Pressione os botões de CORTE (amarelo) e COAGULAÇÃO (azul) na caneta de comando manual (ou os dois 
pedais) simultaneamente, durante aproximadamente 3 segundos. Os displays começarão a piscar, indicando 
sua entrada no sistema de ajuste remoto de potência. 

2 1) Pressione o botão de CORTE (amarelo) para ajustar o CORTE ou o botão de COAGULAÇÃO (azul) para ajustar a 
COAGULAÇÃO ou o pedal BIPOLAR (pedal simples) para ajustar o BIPOLAR. A partir deste momento, somente a 
função selecionada continuará piscando. 
30)  Em seguida use o botão de CORTE (amarelo) para aumentar a potência ou o botão de COAGULAÇÃO (azul) para 
diminuir a potência. Para cada toque a potência será alterada, com uma indicação sonora (beep). O display 
indicará a nova potência escolhida. Se o botão ou pedal permanecer acionado, o acréscimo ou decréscimo de 
potência será contínuo. Escolha a potência desejada. 
40)  Pressione os dois botões (ou os dois pedais) novamente para sair do modo de ajuste Remoto de Potência. O 
display irá parar de piscar indicando que o equipamento estará pronto para ser usado com a nova potência 
selecionada. 

Ativação do Acessório 

(i) 	Não acione o gerador até que a pinça tenha feito contato com o paciente. Isso pode ocasionar 

AVISO 	
dano ao equipamento. 

Para ativar acessórios providos de comando manual, utilize os controles presentes no acessório ou o 
pedal correspondente. 
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6— Durante aCirurgia 

Para ativar acessórios desprovidos de comando manual, utilize o pedal correspondente. 

Evite a ativação desnecessária e prolongada do acessório. Isto ajuda a prevenir queimaduras que pod# ser 
causadas por correntes de fuga de alta frequência. 	 EL N 

Para ativar o acessório bipolar pressione o pedal bipolar ou o pedal de coagulação monopolar quando em 	d 
bipolar. A ativação será indicada por meio da iluminação do indicador de ativação na região do painel fro 
destinada à coagulação e pela emissão do tom de ativação do modo bipolar. 

Para ativar o acessório monopolar pressione o controle, se presente no acessório, ou o pedal monopolar de 
corte ou coagulação. A ativação será indicada por meio da iluminação do indicador de ativação na região 
correspondente do painel e pela emissão do tom de ativação correspondente. 

Os equipamentos da família Precision permite ativação simultãnea das saídas MONOPOLAR1 e MONOPOLAR2 
para os modos de coagulação Spray e Fulgurate 

Ajuste do Volume dos Tons de Ativação 

(i) 	
Ajuste o volume do tom de ativação para um nível audível. É o tom de ativação que alerta a equipe 

AVISO 	
cirúrgica quando um acessório está ativo. 

Para ajustar o volume dos tons de ativação utilize as teclas 	e 	na região corresponde ao ajuste de 
volume no painel frontal do gerador. 

Não é permitido ao usuário ajustar otom de alarme ou silenciar totalmente os tons de ativação. 
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APÓS A CIRURGIA  

FL No 

ETIEI 
Esta seção trata dos seguintes assuntos: 

o 	Preparação do gerador eletrocirúrgico para reutilização 

o 	Armazenamento do gerador eletrocirúrgico 



13BA 

SEÇÃOJ — ApósaCirnrgia 	 1 
Preparação do Gerador para Reutilização 

Q) 	Não reutilize ou reesterilize acessórios marcados com os dizeres "descartável" ou "para única 

AVISO 	
utilização". 

• 	Desligue o gerador 

• 	Remova o eletrodo de retorno do paciente no caso de cirurgias que envolveram a técnica 
monopolar, desconecte todos os acessórios do painel frontal do gerador. Se o acessório for 
descartável, descarte-o de acordo com as normas da instituição. Se o acessório for 
reutilizável, limpe-o e esterilize-o de acordo com os procedimentos da instituição. 

• 	Desconecte e armazene todos os pedais utilizados durante a cirurgia. Os pedais não são 
esterilizáveis, mas requerem limpeza e desinfecção regulares. 

Risco de choque elétrico - Desligue o gerador eletrocirúrgico e desconecte-o da tomada de força 
CUIDADO antes de limpá-lo. 

• 	Desconecte o gerador eletrocirúrgico da tomada de alimentação. 

• Esfregue completamente todas as superfícies do gerador e de seu cabo de alimentação com 
uma solução de limpeza suave ou desinfetante e um pano macio. 

Siga os procedimentos aprovados pela instituição ou utilize procedimentos de controle de infecção validados. 
Não deixe que líquidos penetrem no interior do gerador. O gerador não pode ser esterilizado. 

Armazenamento do Gerador 
Se o gerador estiver armazenado em uma temperatura fora do intervalo de operação normal, deixe-o descansar 
à temperatura ambiente por uma hora antes de utilizá-lo. Os valores referentes ao intervalo de operação normal 
são encontrados no capítulo "Características Técnicas". 

O gerador pode permanecer armazenado indefinidamente. Entretanto se o período de armazenamento durar 
mais de um ano, o gerador deve passar por procedimentos de verificação específicos antes de seu uso. 
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CORREÇÃO DE PROBLEMAS 
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SEÇÃO 8— Correção de Problemas 

Orientações Gerais 
Caso seja observado mau funcionamento do gerador, verifique primeiramente as condições mais óbvias que 
podem ter causado o problema: 

• Procure por sinais de danos físicos visíveis. 	 2J " 
• Assegure-se de que o porta fusíveis está fechada corretamente. 	 FL  

• Assegure-se de que todos os cabos estão conectados corretamente. 

Correção da Condição de Alarme 
Para corrigir a condição de alarme do sistema de monitoração de resistência de placa, siga as seguintes 
instruções: 

• Assegure-se de que o cabo do eletrodo de retorno do paciente está conectado ao gerador de forma 
apropriada. 

• 	Inspecione o conector, o cabo e as conexões do cabo com o eletrodo de retorno. Se observar sinais de 
deterioração, trincas, quebras ou outro dano visível, substitua o eletrodo de retorno do paciente ou o 
cabo. 

• 	Assegure-se de que o eletrodo de retorno está em contato com o paciente. Refira-se às instruções do 
fabricante do eletrodo de retorno para a correta aplicação do mesmo. 

• 	Se a condição de alarme persistir, após seguidas as instruções anteriores, e se estiver utilizando 
eletrodo de retorno do tipo "placa dupla", aplique outro eletro do de retorno do paciente. No caso de 
estar utilizando eletrodo de retorno do tipo "placa simples", aplique outro eletrodo de retorno ou 
utilize um gerador reserva para finalizar o procedimento cirúrgico. 

Depois de a condição de alarme ser corrigida, o gerador será novamente habilitado e o indicador luminoso 
"FAULT" se apagará. No caso de utilização de eletrodo de retorno do tipo "placa dupla", o sistema MRPGraph 
volta a iluminar-se indicando a qualidade do contato entre o eletrodo de retorno e o paciente. 

Correção de Mau Funcionamento 
Utilize a tabela abaixo para identificar e corrigir problemas de funcionamento. 

Problema Possíveis Causas Solução Sugerida 	- 

Estimulação Centelhamento de metal para metal. verifique todas as conexões do gerador, eletrodo de retorno 

neuromuscular anormal do paciente e eletrodos ativos. 

(interrompa a cirurgia 
imediatamente). 

Pode ocorrer durante o modo de 
coagulação, 

Utilize um ajuste de potência mais baixo para o modo Spray 
ou selecione o modo Desiccate. 

Correntes de fuga anormais de 50-60 Consulte seu Departamento de Engenharia Clínica ou entre 
É. em contato com um Representante DETRONIX® para obter 

assistência técnica. 

O gerador não responde Cabo desconectado ou tomada de verifique as conexões do cabo de alimentação (gerador e 

quando ligado, parede com defeito, tomada de força). Conecte acabo de alimentação a uma 
tomada em bom estado de funcionamento. 

Cabo de alimentação com defeito. Substitua acabo de alimentação. 
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SEÇÃO 8 —Correção de Problemas 

(cont) A gaveta de fusíveis encontra-se 
aberta ou os fusíveis estão 
queimados. 

Feche a gaveta de fusíveis. Substitua os fusíveisueima 

FL Na '  

Mau funcionamento de componente Utilize um gerador de reserva. Consulte seu Departamere 
interno. Engenharia Clínica ou entre em contato com um 

Representante DELTRONIX® para obter assistência técnica. 

O gerador está ligado, mas Mau funcionamento do software. Desligue o gerador e torne a ligá-lo. 
não conclui o autoteste. Cabo de alimentação com defeito. Substitua o cabo de alimentação. 

Mau funcionamento de componente Utilize um gerador de reserva. Consulte seu Departamento de 
interno. Engenharia Clínica ou entre em contato com um 

Representante DELTRONIXO para obter assistência técnica. 

O gerador está ligado, o Mau funcionamento do pedal ou 1.Desligue o gerador. Verifique e corrija todas as conexões 
acessório ativado, mas o comando manual, dos acessórios. 

gerador não fornece 
potência. 

2.Ligue o gerador. Substitua o acessório se o mesmo 
continuara apresentar mau funcionamento. 

O ajuste de potência está Aumente o ajuste de potência. Consulte. 
excessivamente baixo. 

Ocorrência de condição de alarme. Corrija a condição que gerou o alarme. 

Mau funcionamento de componente Utilize um gerador de reserva. Consulte seu Departamento de 
interno. Engenharia Clínica ou entre em contato com um 

Representante DELTRONIO para obter assistência técnica. 

Interferência contínua em Conexões de chassis para terra com 1.Verifique e corrija as conexões do chassis para a terra para 
monitores. defeito. o monitor e para o gerador. 

2.Verifique outros equipamentos elétricos na sala para 
identificar aterramentos com defeitos. 

O equipamento elétrico está aterrado 1.Ligue todos os equipamentos elétricos da linha de 
a diferentes objetos ao invés de alimentação no mesmo local. 
aterramento único. O gerador poderá 2.Entre em contato com seu Departamento de Engenharia 
responderás diferenças de tensão Clínica ou com um Representante DELTRONIX® para obter 
resultantes entre objetos aterrados. assistência técnica. 

Monitor com problemas de Substitua o monitor. 
funcionamento. 

Interferência com outros Centelhamento de metal para metal. Verifique todas as conexões do gerador, eletrodo de retorno 
dispositivos apenas  do paciente e eletrodos ativos. 

Ajustes altos utilizados no modo 
Spray. 

Utilize ajustes de energia mais baixos no modo Spray ou 
selecione o modo Desiccate. 

quando o gerador 
encontra-se ativado. 

Fios de aterramento inconsistentes Certifique-se todos os cabos de aterramento estejam os 
na sala de cirurgia. mais curtos possíveis e que estejam direcionados para o 

mesmo metal aterrado. 

Se a interferência continuar quando o Solicite ao seu Departamento de Engenharia Clínica que 
gerador for ativado, o monitor está verifique com o fabricante do monitor. 
respondendo às frequências Alguns fabricantes oferecem filtros difusos de Rf para uso 
irradiadas. nos fios do monitor. Os filtros reduzem a interferência 

quando o gerador é ativado e minimizam o perigo de uma 
queimadura eletrocirúrgica no local do eletrodo do monitor. 
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SEÇÃO 8— Correção de Problemas 

Interferência em Conexões intermitentes ou Verifique as conexões ativas e do eletrodo de retorno do 

marcapasso centelhamento de metal para metal, paciente. Poderá ser necessário reprogramar o marcap 

Acorrente que passa do eletrodo ativo Utilize instrumentos bipolares, se possível. Poderá se 
para o eletrodo de retorno durante necessário reprogramar o marcapasso. 	FL 
uma eletrocirurgia monopolar está Se for impossível utilizar instrumento bipolar, coloque 
passando perto demais do eletrodo de retorno do paciente tão próximo quanto pos 
marcapassos. ao local do eletrodo. Assegure-se de que o caminho da 

corrente, a partir do eletrodo de retorno do paciente, não 
passa pelas proximidades do coração ou do local de 
implantação do marcapasso. 
Sempre monitore pacientes com marcapasso durante uma 
cirurgia e mantenha um desfibrilador à disposição. 
Consulte o fabricante do marcapasso ou o Departamento de 
Cardiologia do hospital para obter mais informações quando 
for planejado o uso de aparelhos eletrocirúrgicos em 
pacientes portadores de marcapasso cardíacos. 

Ativação de desfibrilador O desfibrilador cardioversor Interrompa o procedimento e entre em contato com o 

cardioversor implantável implantável é ativado pelo gerador fabricante do desfibrilador cardioversor implantável para 
eletrocirúrgico. obter instruções. 

3RA 93 
 

't a Pov 

Códigos de Erro do SeIf-Test 
CÓDIGO ERRO 

1 Comando de corte do pedal monopolari em curto 

2 Comando de coagulação do pedal monopolari em curto 

3 Comando de corte do pedal monopolar 2 em curto 

4 Comando de coagulação do pedal monopolar 2 em curto 

5 Comando do pedal bipolar em curto 

6 Comando de corte do acessório monopolarl em curto 

7 Comando de coagulação do acessório monopolari em curto 

8 Comando de corte do acessório monopolar 2 em curto 

9 Comando de coagulação do acessório monopolar 2 em curto 

10 Falha na comunicação entre Placa do Painel e Placa de Controle 

Pontos piscando 
Temperatura interna acima do nível desejado, geração de potência bloqueada. 

Procedimento para Substituição de Fusíveis 
Para o caso de ocorrer a necessidade de efetuar a substituição dos fusíveis do gerador eletroCirúrgico deve-se 
executar o seguinte procedimento: 

Antes de executar este procedimento deve-se desconectar o cabo de alimentação da tomada da 
rede de alimentação. 

AVISO 
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SEÇÃO 8 —Correção de Problemas 

Desconectar o cabo de alimentação do conector de alimentação que se encontra localizado no 
traseiro do equipamento 

Abrir a gaveta porta-fusíveis que se encontra no conector de alimentação do equipamento 	EL N°___________ 

Efetuar a substituição dos fusíveis defeituosos por outros em bom estado que sejam adequa a 
modelo e à tensão da rede de alimentação pela qual o equipamento será alimentado 

Q) 	O tipo e o valor dos fusíveis adequado para cada modelo de gerador pode ser encontrada na 

AVISO 	
Seção 10 deste manual. 

Q) 	O uso de fusíveis diferentes daqueles indicados na Seção 10 pode causar danos ao equipamento. 
AVISO 

• 	Devolver a gaveta porta-fusíveis ao conector da alimentação 

• Conectar o cabo de alimentação ao conector de alimentação 

1 
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MANUTENÇÃO 

seção trata dos seguintes assuntos: 

Responsabilidade do Fabricante 



SEÇÃO 9 —Manutenção e Consertos 

Responsabilidade do Fabricante 
A OETRONIX® é responsável pela segurança, confiabilidade e desempenho do gerador, apenas nas se?sBA4t.. 

condições: 

• 	O usuário seguiu os procedimentos de instalação e configuração descritos neste manual. 	FL N  

• Pessoal autorizado pela DELTRONIXO executou operações de montagem, reajustes, 
concertos. 

A instalação elétrica na qual o gerador é utilizado encontra-se em conformidade com os códigos locais 
e requisitos reguladores. 

o O uso do gerador está em acordo com as instruções da DELTRONIX® para utilização. 

Manutenção Preventiva e Corretiva 
• 	Diagramas Elétricos devem ser solicitados ao fabricante. 

• A DELTRONIX® recomenda que este bisturi eletrônico seja inspecionado pelo menos uma vez por ano 
em suas Assistências Técnicas Autorizadas na região, ou diretamente na fábrica; 

• 	Informações adicionais sobre o funcionamento deste bisturi eletrônico podem ser obtidas 
diretamente na fábrica; 

• 	Garantia padrão de 12 (doze) meses para quaisquer defeitos de fabricação (excluem-se acessórios 
como cabos, canetas, pontas, etc.). Danos causados por mau uso do equipamento não são cobertos 
pela garantia. 

• 	Equipamentos com lacre danificado ou violado terão suas garantias suspensas. 

• Assistência Técnica permanente do equipamento posto na fábrica ou através de Assistência Técnica 
Autorizada na região, de acordo com o Termo de Garantia que acompanha este equipamento. 

• A fábrica se reserva o direito de promover alterações no produto acima descrito, sempre que 
condições tecnológicas ou de produção assim o exigirem. 

A 

Centros de Assistência Técnica 
Para ser informado sobre os centros de assistência técnica disponíveis, entre em contato com a DELTRONIX® ou 
acesse www.deltronix.com.br  

DELTRONIX
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SECAO 10 - Esecificações Técnicas 

Características Gerais 
Frequência básica dos osciladores: 400 kHz 

Impedância nominal nos modos bipolares: 100 ohms 

Impedância nominal nos modos monopolares: 500 ohms 

Características de Desempenho 
Geral 

• 	Configuração de saídas isoladas 

• 	Resfriamento convecção natural e ventilador 

• 	Display com 9 mostradores de] segmentos 

Dimensões e Peso 
• Largura: 300 mm 

• 	Profundidade: 450 mm 

o 	Altura -  l4Omm 

o 	Peso líquido: 6,5 Kg 

Parâmetros de Operação 
o 	Faixa de temperatura ambiente: 100  a 40° C 

• 	Umidade relativa: 30 a 75 1/o, sem condensação 

• 	Pressão atmosférica: 700 a 1060 mbar 

)RA 

1 rJi( 

FLN' 1 

1\lLI 

Transporte e Armazenamento 
o 	Faixa de temperatura ambiente: -40 1  a 70° C 

o 	Umidade relativa: 10  951/o, sem condensação 

o 	Pressão atmosférica: 500 a 1060 mhar 

Ciclo de Trabalho 
Equipamento de uso intermitente. Sob ajustes de potência máximos e condições de carga nominal o gerador é 
adequado para tempos de ativação de 10 segundos ligado, 30 segundos desligado, durante uma hora. 

Memória Interna 
O gerador conta com 120 posições de memória para armazenamento de modos e potências pré-configurados 

Manual do Usuário 
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SEÇÃO 10— Especificações Técnicas 

Volume de Áudio 
Os níveis declarados a seguir referem-se aos tons de ativação dos modos de corte, coagulação e bipol0 

RA 

tons de alarme medidos a uma distância de um metro.
4  

	

Portas de comunicação: 	
FL N° 

 

Porta Serial: 

A porta serial localiza-se no painel traseiro e está protegida por uma placa removível. 

Compatível com RS-232; 115200 baud, 8 bits de dados, 1 bit de parada, paridade par e sem controle de fluxo. 

Usado para serviço em fábrica. 

Deve ser conectado a esta porta apenas equipamentos aprovados pelo fabricante Deltronix Equipamentos Ltda. 

Conector de 9 pinos: 

Pino2: Transmissão serial de dados 

Pino3: Recepção de dados 

PinoS: Aterramento isolado 

Porta Auxiliar! Ativação: 

A porta auxiliar é uma tomada para plug P2 ligada aos terminais de um relê. Os contatos do relê permanecem 
fechados enquanto a saída é energizada e abertos durante o restante do tempo. 

. Tensão máxima: 12V 

• Corrente máxima: lOOmA 

Tom de Ativação 
• Volume: (Ajustável) 45 a? 65 d 

• Bi polar: 480 Hz 

• Corte: 144OHz 

• Coagulação: 480 Hz 

• Duração contínua pelo intervalo de tempo em que o gerador permanecer ativado 

Tom de Alarme 
• Volume: (não ajustável) ?65 dB 

• 	Frequência: 714 Hz /1,1 Hz 

• Duração: 1 .4 segundos com repetição a cada 60 segundos 

A 

Monitoraçao de Resistencia de Placa (M) 
• 	Frequência de medição:> 65 kHz 

• 	Corrente de medição: <10 uA 
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SEÇÃO 10— Especificações Técnicas 

Faixa aceitável de resistência: 

• Eletrodo de retorno do tipo placa dupla: 5 a 130 ohms 	 1 	(' 
NOi  

• 	Eletrodo de retorno do tipo placa simples: Da 10 ohms 

A condição de alarme ocorre no caso da resistência medida estarfora da faixa aceitável. 

Ativação do Alarme MRP 
Quando a resistência medida pelo sistema MRP sair da faixa aceitável, a saída do gerador é desativada, o 
indicador FAUT acende em vermelho e o tom de alarme soa e então silencia. A saída do gerador permanece 
desabilitada até que a condição de alarme seja corrigida. O indicador FAUT permanece aceso em vermelho até 
que a condição de alarme seja corrigida. O tom de alarme volta a soar a cada 60 segundos até que a condição de 
alarme seja corrigida. 

No caso de haver tentativa de acionar a saída do gerador sem que a condição de alarme seja corrigida, o tom de 
alarme volta a soar e então silencia voltando a soar a cada 60 segundos até que a condição de alarme seja 
corrigida. Depois que a condição de alarme for corrigida o indicador FAULT apaga e a saída do gerador volta a 
estar habilitada. 

Corrente de Fuga de Baixa Frequência (50-60 Hz) 
Em acordo com a seção 8.7 da norma ABNT NBR IEC 60601-1 

Corrente de Fuga de Alta Frequência 
Em acordo com a seção 8.7 da norma ABNT NBR IEC 60601-2-2 

o Modos bipolares: < 59,2 mA 

o Modos monopolares: <150 mA 

Tensão de Alimentação 
O gerador conta com um sistema de comutação automático que lhe permite operar em duas faixas de tensão de 
alimentação: 

• 100-130V- (50/60 Hz) 

• 200-240 v- (50/60 Hz) 

A 
í 	
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SEÇÃO 10- Especificações Técnicas 

VA máximo na tensão nominal da linha - Inativo 
Alimentação Função TC2 TC3 TC4 

Corte 30 VÁ 30 VÁ 30 VÁ 
121V- 
60 Hz 

Coagulação 30 VÁ 30 VÁ 30 VÁ 

Bipolar 30 VÁ 30 VÁ 30 VÁ 

Corte 30 VÁ 30 VÁ 30 VÁ 
220 V-  
60 Hz 

Coagulação 30 VÁ 30 VÁ 30 VÁ 

Bipolar 30 VÁ 30 VÁ 30 VÁ 

Corrente de alimentação máxima - Inativo 
Alimentação Função 1C2 TC3 TC4 

127 
60 Hz 

Corte 0,2 A 0,2 A 0,2 A 

Coagulação 02A 0,2A 0,2A 

Bipolar 0,2A 0,2A 0,2A 

220V- 
60 Hz 

Corte 0,1 A 0,1 A 0,1 A 

Coagulação 0,1 A 0,1 A 0,1 A 

Bipolar 0,1A 0,1A 0,1A 

Fusíveis externos 
Alimentação TC2 TC3 TC4 

127 V- 6OHz 112AL250V T12AL25OV T12AL25OV 

220 V-6OHz T6AL25OV T6Al25OV T6AL25OV 

1 

' 	ri( 

FL 

1~w 
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SEÇÃO 10- Especificações Técnicas 

Fusível Interno 
Alimentação TC2 TC3 TC4 

127V-  60 Hz TIO AI 250V TIO AL 250V TIO AI 250V 

220 V-6OHz TIO AL25OV TIO AL25OV TIO AL25OV 

VA máximo na tensão nominal da linha - Ativo 
Alimentação TC2 TC3 TC4 

127 V-60Hz 563 VA 855 VÁ 1038 VÁ 

220 V-60Hz 700 VA 1023 VA 1253 VA 

Padrões e Classificação IEC, ANVISA E MDD 
Classificação 

	

lp 
	Classe 1 (NBR 1EC60601-1), Classe III (ANVISP), Classe llb(MDD 93142/EEC) 

Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision possuem suas partes metálicas expostas 
protegidas de modo a não causar choques elétricos aos usuários, desde que devidamente 
aterrado. 

Tipos de proteção 
Proteção contra choques elétricosjipo CF (NBR 1EC60601-1) 
Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision possuem um alto grau de proteção 

1 contra choques elétricos, inclusive considerando correntes de fuga ao paciente, 
permitindo procedimentos envolvendo o coração, sendo, inclusive, protegidos contra 
descargas de desfibriladores cardíacos, conforme NBR IEC 60601-2-2 

Isolação 

ÍIjIIJ Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precsion possuem suas saídas isoladas 
(flutuantes) em relação à terra 

Simbologia 
Os símbolos utilizados nos equipamentos e nos manuais têm os significados descritos 
abaixo: 

	

• 	Atenção 

	

1 	
Consulte os documentos acompanhantes 

Z 	Indicação de que o equipamento está em conformidade com a Directiva 20021961EC (WEEE 
Directive). Este símbolo indica que o equipamento não pode ser descartado como lixo 

	

• 	doméstico. 

DELTRONIX 	 Unha PrecisiondeGeradoresEletrocirúrgicos 
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10— Especificações 	Técnicas 	 ç;'i.3R4 Aj, 

Cuidado 
FL NO 

Saída de Alta Tensão e/ou correntes de Alta Frequência. Para reduzir riscos de choLe 
elétricos, não abra o equipamento. Procure a rede de assistência técnica autorizada 

Risco de Explosão 
Perigo. Risco de explosão se utilizado na presença de mistura anestésica inflamável com 
ar, 02 ou N20 

Proteção contra penetração nociva de água 

Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision são construídos de modo a eliminar riscos 

IM 

	

	de choques elétricos ou danos ao equipamento causados por gotejamento de líquidos 
durante ouso padrão IPX1 

Os pedais utilizados com os Geradores da Família Precison atendem o grau de proteção 

	

1 PX7 	IPX7, garantindo que o pedal funcione corretamente mesmo após sofrer submersão em até 
um metro de água, por um período de trinta minutos. 

	

((j)) 	Radiação Não lonizante 

	

A 	Existe perigo causado por efeitos fisiológicos 

Atenção, observe as instruções de operação. 

Conector de ligação Equipotencial 

Caso necessário, conectar o gerador eletrocirúrgico ao conector de equalização de 
V 	potencial do hospital com cabo apropriado 

Acessórios 

Caneta Monopolar de Comando Manual 

Caneta Monopolar 

Alça de Ressecção 

	

100001/ 	
Pinça Hemostática ou acessórios monopolar equivalente 

Pinça Bipolar 
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SEÇÃO 10— Especificações Técnicas 

Pinça Bipolar com lamina de Corte 

Pedal Simples - Coagulação Bipolar 

Pedal Duplo - Corte e Coagulação 

Placa Dupla (Bipartida) 

Placa Simples 

À 

()/jp  
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SEÇÃO 10 - Especificações Técnicas 

Característica de Saída 
FL 

Potências Máximas 
PURE BLEND1 RL[N112 BLEND3 DESICCATE FULGURATE SPRAY STANDARD MACRO PRECISÊ 

TC2 200W 160W 130W 100W 130W 100W 100W 100W 100W 100W 

TC3 300W 250W 200W 150 W 150W 120W 120W 100W 100W 100W 

TC4 400W 300W 250W 200W 180W 120W 120W 100W 100W 100W 

Monopolar 
PURE 
Oscilação forçada de 400 kHz senoidal 

BIENO Mm 
Oscilação forçada de 400 kHz senoidal com taxa de repetição de 25 kHz e ciclo de trabalho de 560/o 

BLEND Mid 
Oscilação forçada de 400 kHz senoidal com taxa de repetição de 25 kHz e ciclo de trabalho de 44 0/ 

BLENDMax 
Oscilação forçada de 400 kHz senoidal com taxa de repetição de 25 kHz e ciclo de trabalho de 36 % 

o ESI CCATE 
Oscilação natural de 400 kHz senoidal com taxa de repetição de 61,5 kHz 

FULGURATE 
Oscilação natural de 400 kHz senoidal com taxa de repetição de 25 kHz 

SPRAY 
Oscilação natural de 400 kHz senoidal com taxa de repetição aleatória em torno de 33 kHz 

Bipolar 
STAN DARD 
400 kHz senoidal 

MACRO 
400 kHz senoidal 

PRECISE 
400 kHz senoidal 
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SEÇAD1O- 

Gráficos de Potência de Saída Versus Resistência 
Modo Monopolar 

Gráficos para a função Puro Cut Hi / Puro Cut PPC 

cações Técnic fl  

4 

FL 

400 

::: :j :::::::::::ff     
100 

o 
O 	 500 	 1000 1500 	 200 

Carga (ohm) 

Figura] 0.1 - Gráfico Pure Cut H  - Máxima Potência 

400 

O 	 80 	 160 	240 	320 	400 

Indicação Painel 

Figura 10.3 - Gráfico Pure Cut Hi - Indicação x Potência 

Gráficos para a função Puro Cut 10w 

4— TC4 
400 ---                       —U-- TC3 

	

: 

	 - - - - - - - 	 - ::: f.P.::   . 
100 

o ---------- 

	

o 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohm) 	 - 

Figura 10.5 - Gráfico Pure Cut Low - Máxima Potência 
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Figura 10.8 - Gráfico Pure Cut Low - Pico de Tensão 

10— Especificações Técnicas 
LWA 

400 

8: -- - - - - - 	 - - - 

- - --- - - - - 	 - 	 - - - -- - 	 - 	 --- - 	 - - - -- 

O 80 160 	 240 320 400 

Indicação Painel 

Figura 10.1 - Gráfico Pure Cut 10w - Indicação x Potência 

Gráficos para a função BIendl(Min) Hi / BIendl(Min) PPC 

O 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 
Carga (ohm) 

Figura 10.10 - Gráfico Blendl(Min) Hi - Gráfico Meia Potência 

O 	 60 	120 	180 	240 	300 

Indicação Painel 

Figura 10.11 - Gráfico Blendl(Min) Hi - Indicação x Potência 

Gráficos para a função BIendl(Min) 10w 

r
- - - - - - - - - - - - - - - - 	 - - - 

O 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohm) 
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Figura 10.17 - Gráfico BIendZ[Mid) Hi - Máxima Potência 

Figura 10.19 - Gráfico BIend2lMiUJ Hi - Inuicaçao x Potencia Figura 1U2U - branco Vienazuvila) HI - Pico Ue Iensao 

Figura 10.13 - Gráfico BIendl(Miri) [0w - Máxima Potência 

o 60 120 	180 240 300 

Indicação Painel 

SEÇÃO 10— Especificaçõ 
	• 	A*f 

Figura 10.14 - Gráfico BIendl(Min) [0w - Meia 
FL N° 

----------  : 

o  

> 	1000 	
-- 	--------------------------- 

o 
o 	60 	120 	180 	240 	300 

Indicação Painel 

Figura 10.15 - Gráfico Blendl(Min) [0w - Indicação x Potência 	Figura 10.16 - Gráfico BIendl(Min) 10w - Pico de Tensão 

Gráficos para a função BIend2(Mid) Hi / BIend2(Min) PPC 

150 	
- 	

TC2 

0 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohrn) 

Figura 10.18 - Gráfico DIend2(Mid) Hi - Meia Potência 
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10— Esoecificacôes Técnicas 

Gráficos para a função BIend2(Mid) 10w 

O 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohm) 

—*- 
150 .TCZ 

o 

O 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 
Carga (ohm) 

Figura 10.21 - Gráfico Blend2(Mid) Low - Máxima Potência Figura 1022— Gráfico Blend2(Mid) Low - Meia Potência 

O 	50 	100 	150 	200 	250 

Indmaçlo Painel 

Figura 10.23 - Gráfico Blend2(Mid) Low - Indicação x Potência 
	

Figura 1U24 - Gratíco BIendZlMiU) [0w - Pico de Tensão 
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10— Especificações T 

Gráficos para a função BIend3(Max) Ri / BIend3(Min) PPC 
	

w. 

125 - Te 
TCZ 

1 00 --SISSIIISSIS 

SO 

O 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohm) 

Figura 10.25 - Gráfico Blend3(Max) Hi - Máxima Potência Figura 10.26 - Gráfico Blend3(Max) Hi - Meia Potência 

65 

0 	40 	80 	120 	160 	200 

Indicação Pairrel 

Figura 10.27 - Gráfico Blend3(Max) Hi - Indicação x Potência 
	

Figura 10.28 - Gráfico Blend3(Max) Hi - Pico de Tensão 
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	 i3RA a4 

Gráficos para a função BIend3(Max) 10w 	 FL 	
qç3 

• .o. 	•--•••-•'• 

0j2 TTTTTTT  o 

o 

0 40 80 	120 160 200 

Indicação Painel 

Figura 10.31 - Gráfico Blend3(fvlax) Low - Indicação x Potência  

so 

0 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohm) 

Figura 10.30 - Gráfico Blend3(Max) Low - Meia Potência 
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10 - Esuecificacôes 

Gráficos para a função Desiccate / Desiccate PPC 

200 - 1  TC2 

O 	 500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohm) 

Figura 10.33 - Gráfico Desiccate - Máxima Potência 

Í 

 100

200-TC2 

o 
O 	 500 	 1000 	 1500 	 201 

Carga (ohm) 

Figura 10.34 - Gráfico Desiccate - Meia Potência 

fi 
0 

O 	36 	72 	108 	144 	180 

Indicação Painel 

Figura 10.35 - Gráfico Desiccate - Indicação x Potência Figura 10.36 - Gráfico Desiccate - Pico de Tensão 

,1 
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SEÇAO1O - Especificações Técnicas 

Gráficos para a função Fulgurate / Fulgurate PPC 

E 
O 	 500 	 1000 	1500 	2000 

Carga (ohm) 

80-1 *—TC3 

o 	

TCZ 

60

2: 

o 	
500 	 1000 	 1500 	 2000 

Carga (ohm) 

Figura 10.37 - Gráfico Fulgurate - Máxima Potência 
	

Figura 10.38 - Gráfico Fulgurate - Meia Potência 

3500 

o 
o 24  

48
72 120  

Indicação Painel 6  

Figura 10.40 - Gráfico Fulgurate - Pico de Tensão 

240

0<4 48 7211 

Indicação Painel 

Figura 10.39 - Gráfico Fulgurate - Indicação x Potência 
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SECAQ 10— Esuecificacões Técnicas 

Gráficos para a função Spray/SprayPPC 
FL 

Figura 10.41 - Gráfico Spray- Máxima Potência 

o 

o 

-- 

 

Indicação Painel 

Figura 10.43 - Gráfico Spray - indicação x Potência  

-1*-TCi 
 

05  

o  

0 	 500 	 1000 	1500 	20 

Carga (ohm) 

Figura 10.42 - Gráfico Spray - Meia Potência 

Figura 10.44 - Gráfico Spray - Pico de Tensão 

Modo Bipolar 
Gráficos para a função Standard 

 

TC 4 

60 

lo 

o 	200 	400 	600 	800 	1000 

- 	 Carga (ohm) 

iigura iU. 	- bFdIICU MdI1UdFU - NdXIIIId YULIICId Figura 10.46 - Gráfico Standard - Meia Potência 

iI 	
Manual do Usuário 

DELTRONIX 
MEDICAL DEvICEO 	

Linha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos 
69 



SECÃO 10— Especificações Técnicas 

rigU[d iu.q, - UIdIlU Lafludlu - uIIuItaitiu A ruwiiuio 

Gráficos para a função Macro/BCut 

- IÇA 

—4— TC3 

	

O 	200 	400 	600 	800 	1000 
Carga (ohm) 

Figura 10.49 - Gráfico Macro - Máxima Potência 

o  

o 

	

o 	20 	40 	60 	80 	100 

Indicação Painel 

Figura 10.51 - Gráfico Macro - Indicação x Potência  

600 

Indicação Painel 

Figura 10.48 - Gráfico Standard - Pico de Tensão 

—ø-- TC4 

60 

• 	30 

15 

o 'I I I•I 	—1 

O 	200 	400 	600 	800 	1000 
Carga (ohm) 

Figura 10.50 - Gráfico Macro - Meia Potência 

riguia Ju. 	- UldIIt,U 1 11dL,iU - riu ue I2I1dU 

1 

Gráficos para a função Precise 

	

• 	I(A 

—4-- TC3 
100 ;(7.—.$.vr 	 TC2 

75 	1------------------------- 

50 

25j
- ------ - -------------------

0),  

O 	200 	400 	600 	800 	1000 
Carga (ohm) 

Figura 10.53 - Gráfico Precise - Máxima Potência 
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SECÃO 10— Esoecificacões Técnicas  

L--  TI 

o  
. 

2: -

t - - ~ 
- - - 

O Indicação Painel 

600 

o 20 	40 	

60

80 100 Indicaç ã o Painel 
Figura 10.55 - Gráfico Precise - Indicação x Potência 

	
Figura 10.56 - Gráfico Precise - Pico de Tensão 

Compatibilidade Eletromagnética 
Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision satisfazem as especificações apropriadas das Normas 
NBRIEC 60601-1-2:2017 e NBRIEC 60601-2-2:2013, com relação à compatibilidade eletromagnética. 

Emissões Eletromagnéticas 
Guia e declaração do fabricante 
Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision são destinados para uso em ambiente eletromagnético 
especificado abaixo. 0 cliente ou o usuário final deverá assegurar-se de que sejam usados em tal ambiente. 

Teste de Emissões Conformidade Ambiente Eletromagnético - Guia 

Emissão de RF ABNT Grupo 1 Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precison emitem 

NBR IEC CISPR 11 energia eletromagnética ao desempenharem sua função. 
Equipamentos eletrônicos localizados próximos ou 
empilhados a eles podem ser afetados. 

Emissão de RF ABNT classe A Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision são 

NBR IEC CISPR 11 adequados para utilização em todos os estabelecimentos, 
que não sejam estabelecimentos domésticos, e naqueles 

Emissões harmônicas Classe A diretamente conectados à rede pública de distribuição de 
IEC 61000-3-2  energia elétrica de baixa tensão, a qual alimente edificações 

para utilização doméstica. 
Emissões devido a flutuação de Atende 
tensão/cintilação 

IEC 61000-3-3 

DELTRONIX 
EDICAL DICP5 
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O 10— Especificacões Técnicas 

Imunidade Eletromagnética 
Diretrizes e declarações do fabricante 
Os Geradores Eletrocirúrgicos linha Precision são destinados para uso em ambiente eletromagnético 
especificado abaixo. O cliente ovo usuário final deverá assegurar-se de que sejam usados em tal ambiente. 

Teste de Imunidade Nível de teste da ABNT NBR Nível de Conformidade Ambiente Eletromagnético - 
IEC 60601  Orientação 

Descarga eletrostática ± 6 	k por contato ± 6 kV por contato Os pisos devem ser de madeira, concreto 
(ESD) ± 8 kV pelo ar ± 8 	k pelo ar ou cerâmica. Se os pisos forem 

IEC 61000-4-2 recobertos com material sintético, 
garantir a umidade relativa acima de 30 0/o 

Pico / Transiente elétrico ± 2 	k nas linhas ± 2 kV nas linhas de A qualidade da energia da rede deverá ser 
rápido. de alimentação alimentação a de um típico ambiente comercial ou 

IEC 61000-4-4 ± 1 	k nas linhas de ± 1 	k nas linhas de hospitalar. 

entrada/saída entrada/saída 

Surtos ± 1 	k modo diferencial ± 1 	k modo diferencial A qualidade da energia da rede deverá ser 

IEC 61000-4-5 ± 2 k modo comum ± 2 k modo comum a de um típico ambiente comercial ou 
hospitalar. 

Quedas de tensão, <5 0/o UT (>95 1/o de queda de <5°/o UT (>95110 de queda de A qualidade da energia da rede deverá ser 
breves interrupções e tensão em UT) por 112 ciclo, tensão em UT) por 1/2  ciclo, a de um típico ambiente comercial ou 
variações de tensão nas 40 0/o 1H (60% de queda de 40 1/o UT (600/o  de queda de hospitalar. Se o usuário do equipamento 
linhas de entrada da tensão em UT) par 5 ciclos, tensão em UT) por 5 ciclos, requerer uma operação contínua durante 
fonte de alimentação 

70 1/o UT (30 110 de queda de 70 0/o UT (30% de queda de 
interrupções de rede elétrica, 

IEC 61000411 tensão em uT) por 25 ciclos, tensão em uT) por 25 ciclos, 
recomenda-se que a unidade 
eletrocirúrgica seja alimentada por uma 

<5°/o uj (>95% de queda de <5°/o 1H (>95% de queda de fonte de alimentação ininterrupta ou por 
tensão em UT) por 5 tensão em UT) par 5 inversores alimentados por baterias. 
segundos. segundos.  

Campo magnético da 3 A/m 3 A/m Os campos magnéticos de frequência 
frequência de elétrica deverão estar em níveis 
alimentação (50/60 Hz) característicos de um típico ambiente 

IEC 61000-4-8 comercial ou hospitalar. 

NOTA: U é a tensão de alimentação AC antes da aplicação do nível de ensaio. 
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SEÇAO1O - Especificações Técnicas 4  

Guia e declaração do fabricante de acordo com NBRIEC 60601-1 	 1 L  9bO 
N 

Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision são destinados para uso em ambiente 
especificado abaixo. O cliente ou o usuário final deverá assegurar-se de que sejam usados em tal ambiente. 

Ensaio CIIdIU U LII,)UIU U VI u - Ambiente Eletromagnético - Guia 
Imunidade ABNT NBR IEC 60601 Conformidade 

RF Conduzida 3 Vrms 3V Equipamentos de comunicação de RF portátil e móvel não deveriam ser 

IEC 61000-4-6 150 kHz até 80 MHz usados próximos a qualquer parte do equipamento, incluindo cabos, 
com distância de separação menor que a recomendada, calculada a 

RF Radiada 3 Vrms 3 V/m 
partir da equação aplicável à frequência do transmissor. 

IEC 61000-4-3 80 MHz até 2,5 6Hz 
Distancia de separação recomendada 

d :1,2 jP 80MHz até 800MHz 

d :2,3 jP 800MHz até 2,5GHz 

onde Pé a potência nominal máxima de saída do transmissor em watts 
(W), de acordo como fabricante do transmissor, e d 	a distância de 
separação recomendada em metros (m). 

É recomendada que a intensidade de campo estabelecida pelo 
transmissor de RF, como determinada através de uma inspeção 
eletromagnética no local , seja menor que o nível de conformidade em 
cada faixa de frequência 

Pode ocorrer interferência próximo de um equipamento marcado com o 

seguinte símbolo: (((j))) 

NOTA 1: A 80MHz e 800MHz, aplica-se a faixa de frequência mais alta. 

NOTA 2: Estas diretrizes podem não ser aplicáveis em todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e 
reflexão de estruturas, objetos e pessoas. 

a As intensidades de campo estabelecidas pelos transmissores fixos, tais como estações de rádio base, telefone (celular/sem fio) e 
rádios móveis terrestres, rádio amador, transmissão rádio AM e FM e transmissão de TV não podem ser previstos teoricamente com 
precisão. Para avaliar o ambiente eletromagnético devido a transmissores de RF fixos, recomenda-se uma inspeção no local. Se a 
medida da intensidade de campo no local em que o equipamento é usado excede o nível de conformidade utilizado acima, o 
equipamento deveria ser observado para verificar se a operação está normal. Caso seja observado um desempenho anormal, 
procedimentos adicionais podem ser necessários, tais como a reorientação ou recolocação do equipamento. 

'Acima da faixa de frequência de 150KHz até 80MHz, a intensidade do campo deverão ser menor que 3 V/m. 

Nível ri
I  U

n Cn,,n ri,, ,1, 
e Nível  J,. 	I,I  

Manual do Usuário 
I DELTRONIX 

EDIC,L OEVCES 	 Unha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos 



SECAO 10 - Especificações Técnicas 

1 
Distâncias recomendadas 	 FL  

Distâncias recomendadas para separação entre equipamentos de comunicação em RF portáteis e mó 
e os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision de acordo com NUR IEC 60601-1-2 - Tabela 206 

Os Geradores Eletrocirúrgicos da linha Precision são destinados para uso em ambiente eletromagnético no qual 
os distúrbios de Rf irradiadas são controlados. O cliente ou o usuário final dos geradores eletrocirúrgicos da 
linha Precision pode ajudar a evitar interferência eletromagnética, mantendo uma distância mínima entre os 
equipamentos (transmissores RE) e os geradores eletrocirúrgicos da linha Precision, conforme recomendado 
abaixo, de acordo com a potência máxima de saída do equipamento de comunicação. 

Distância de separação conforme a frequência do transmissor (m) 
Potência nominal máxima 

de saída do transmissor (W) 150kHz a 80MHZ 80MHz a 800MHz 800MHz a 2,5GHz 

d = 1,2jP d = 1,2P d = 2,3P 

0,01 0,12 0,12 0,23 

0,1 0,38 0,38 0,13 

1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 1,3 

100 12 12 1 	23 

Para transmissores classificados com uma potência máxima da saída não listada acima, a distância dde separação recomendada 
em metros (m) pode ser estimada usando a equação aplicável à frequência do transmissor, onde Pé a potência nominal de saída do 
transmissor em watts (W), de acordo com o fabricante do transmissor. 
Obsi: A 80 MHz e 800 MHz, a distância de separação para a faixa de frequência mais alta é aplicável. 

Obs2: Estas normas podem não ser aplicadas em todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção 
e reflexão das estruturas, objetos e pessoas. 

(2) O fabricante reserva o direito de promover alterações nos equipamentos aqui especificados, 

NOTA 
sempre que condições tecnológicas ou de produção assim o exigirem. 

74 	 Manual do Usuário 	 1 	 DELTRONIX Linha Precision de Geradores Eletrocirúrgicos EOIC.'L OVCES 



ACESSÚI 

••I• 
Em  • 

c 
1 

o 
rc 
Fim 



ORA 

FL 2 

11— Acessórios 

Acessórios: 
Descartáveis: Placa descartável / eletrodo neutro, caneta / porta eletrodo descartável e eletrodos descartáveis. 

Reutilizáveis: Eletrodos, placa de aço inox, pinças, canetas e cabos. 

Média de vida útil: 

- Eletrodos: 50 utilizações 

- Pinças: 50 utilizações 

- Canetas de comando no pedal: 50 utilizações 

- Canetas de comando manual: 40 utilizações 

- Cabos de silicone: 40 utilizações 

Os acessórios que acompanham este equipamento não foram esterilizados. 
NOTA 
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1 Acessórios DELTRONIX®  
Dê mais qualidade à sua cirurgia, utilize somente acessórios originais DELTRONIX. A utilização 
acessórios não originais podem resultar em um acréscimo de emissões ou decréscimo 

Canetas Código (1,6 mm) Código (2,38 mm) 
CDOS Caneta de Comando Manual (de uso único) 10.0102 
CM06 Caneta Simples (Monopolar) 11.0006 
CD02 Caneta Dupla (Universal) 10.0012 
CDO6 Caneta Duplo COomando Manual CDO6 10.0106 

Eletrodos para uso geral Código (1,6 mm) Código (2,38 mm) 
EM09 Ponta Bola 4.Omm / lOmm 20.0009 21.0009 
EM1O Ponta Bola 5.5mm / lOmm 20.0010 21,0010 
EM11 Ponta Bola 6.5m / lOnim 20.0011 21.0011 
EM 13 Ponta Faca Reta lOmm 20.0013 21.0013 
EM16 Ponta Faca Reta lOmm 20.0016 21.0016 
EM19 Ponta Faca Reta 120mm 20.0019 21.0019 
EM14 Ponta Faca Curva 70mm 20.0014 21.0014 
Mil Ponta Faca Curva lOmm 20.0017 21.0017 
M18 Ponta Faca Curva 120mm 20.0018 21.0018 
M12 Ponta Alça lOmm 20.0012 21.0012 

21 Ponta Alça 120mm 20.0021 21.0021 
22 Ponta Alça 120mm 20.0022 21.0022 

EMO5 Ponta Agulha 0.5 mm / lOmm 20.0005 21.0005 
[M06 Ponta Agulha 0.6 mm! lOmm 20.0006 21.0006 
EM07 Ponta Agulha 0.7 mm! lOmm 20.0007 21.0007 
EM08 Ponta Agulha 0.8 mm! lOmm 20.0008 21.0008 
EM1S Ponta Agulha 0.3 mm 170m 20.0015 21.0015 
EM23 Ponta Vasectomia 20.0023 21.0023 
EM24 Ponta Depilação 0.8 mm 20.0024 21.0024 
EM34 Ponta Depilação 1.5 mm 1 	 20.0034 21.0034 

Eletrodos para Plástica! Dermatologia Código (1,6 mm) Código (2,38 mm) 
EDO] Ponta Bola 5.0 mm / 50 mm 20.0101 21.0101 
EDil Ponta Alça 4.0 mm! 50 mm 20.0111 21.0111 
ED12 Ponta Alça 6.0 mm! 50 mm 20.0112 21.0112 
ED20 Ponta Faca 50 mm 20.0120 21.0120 
E030 Ponta Curva c! Refil 20.0130 21.0130 
E035 Refil para E030 20.0135 21.0135 

Eletrodos para Ginecologia: Código (1,6 mm) Código (2,38 mm) 
EG20 Ponta Alça 5.0 mm! 120 mm 20.0220 21.0220 
EG30 Ponta Alça Oval 13x10 mm! 120 mm 20.0230 21.0230 
EG32 Ponta Alça Redonda 15x10 mm! 120 mm 20.0232 21.0232 
EG1S Ponta Alça Redonda 15x23 mm! 120 mm 20.0215 21.0215 
E637 Ponta Alça Redonda 026 mm! 120 mm 20.0237 21.0237 
EG33 Ponta Alça Redonda 20 mm 1120 mm 20.0233 21.0233 
EG34 Ponta Alça Retangular 90 0 16 mm! 120 mm 20.0234 21.0234 
EG35 Ponta Alça Quadrada 10 xlO mm 1120 mm 20.0235 21.0235 
E636 Ponta Alça Triangular! 120 mm 20.0236 21.0236 
EG14 Ponta Bola 4.0 mm! 120 mm 20.0214 21.0214 
EG]] Ponta Bola 3.0 mm/ 120 mm 20.0277 21.0271 
EG78 Ponta Bola 5.0 mm! 120 mm 20.0278 21.0278 
EG81 Ponta Bola 6 mm! 120 mm 20.0281 21.0281 
EG82 Ponta Bola 5.5 mm! 120 mm 20.0282 21.0282 
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[683 Ponta Bola 6.5 mm! 120 mm 20.0283 21.0283 
[640 Ponta Agulha 13 mm! 120 mm 20.0240 21.0240 

[615 Ponta Agulha 3 mm! 120 mm 20.0215 21.0215 
E676 Ponta Agulha 	mm 1120 mm 20.0216 21.0276 	FL 

EG86 Ponta Agulha 1 mm / 120 mm 20.0286 21.0286 

E681 Ponta Agulha 5 mm! 70 mm 20.0287 21.0287 

E688 Ponta Agulha 7 mm! 70 mm 20.0288 21.0288 
[650 Ponta Bola 4.5 mm! 160 mm 20,0250 21.0250 
EG55 Ponta Bola 4.5 mm! 160 mm (baioneta) 20.0255 21.0255 
E660 Ponta Alça 	mm! 100 mm 20.0260 21.0260 	- 

[684 Ponta Alça Redonda 08 mm! 120 mm 20.0284 21.0284 
EG85 Ponta Alça Redonda 01 mm! 70 mm 20.0285 21.0285 
[691 Ponta Alça Triangular 30x18 mm! 120 mm 20.0291 21.0291 

[692 Ponta Alça Triangular 30 xl mm 1120 mm 20.0292 21.0292 
E693 Ponta Alça Triangular 24 xis mm! 120 mm 20.0293 21.0293 
E694 Ponta Alça Triangular18 x12 mm! 120 mm 20.0294 21.0294 
E695 Ponta Alça Triangular 24 x 20 mm! 120 mm 20.0295 21.0295 
[661 Ponta Alça 10 x 4 mm! 120 mm 20.0261 21.0261 
[662 Ponta Alça 15 x 4 mm! 120 mm 20.0262 21.0262 
EG63 Ponta Alça 20 x 4 mm 1120 mm 20.0263 21.0263 
[664 Ponta Alça 10 x 10 mm 1120 mm 20.0264 21.0264 
[665 Ponta Alça 15 x 10 mm! 120 mm 20.0265 21.0265 
[666 Ponta Alça 20 x 10 mm! 120 mm 20.0266 21.0266 
[667 Ponta Alça 25 xlO mm! 120 mm 20.0267 21.0267 
EG68 Ponta Alça 30 x 10 mm! 120 mm 20.0268 21.0268 
E669 Ponta Alça 15 x 1 mm! 120 mm 20.0269 21.0269 
[670 Ponta Alça 25 x 1 mm! 120 mm 20.0210 21.0210 
[671 Ponta Alça 30 x 1 mm! 120 mm 20.0271 21.0271 
[680 Ponta Alça 20 x 20 mm 1120 mm 20.0280 21.0280 
[689 Ponta Alça 30 x 30 mm! 120 mm 20.0289 21.0289 
[672 Ponta Alça Retangular 10 x 4 mm! 120 mm 20.0272 21.0272 
[673 Ponta Alça RetangularlO xiS mm / 120 mm 20.0273 21.0273 
[674 Ponta Alça Quadrada 10 x4 mm! 120 mm 20.0274 21.0274 
[679 Ponta Alça Retangular15x10 mm 1120 mm 20.0279 21.0279 

Eletrodos para Otoifinolaringologia Código (1,6 mm) Código (2,38 mm) 
EOTIO Ponta Curva 100 mm 20.0310 21,0310 
E0T11 Ponta Curva (direita) 100 mm 20.0311 21.0311 
E0i12 Ponta Curva (esquerda) 100 mm 20.0312 21.0312 
E0T13 Ponta Agulha 0.5 x i3nim /100 mm 20.0313 21.0313 
E0T14 Ponta Agulha 0.5 x Smm 1100 mm 20.0314 21.0314 
E0T16 Ponta Espátula Reta 100 mm 20.0316 21.0316 
E0T17 Ponta Espátula Curva 100 mm 20.0317 21.0317 
EOT1S Ponta Alça Isolada 100 mm 20.0315 21.0315 
E0T18 Ponta Alça 4.0 mm 1100 mm 20.0318 21.0318 
E0T19 Ponta Baioneta Curva 100 mm 20.0319 21.0319 

Eletrodos para Odontologia Código (1,6 mm) Código (2,38 mm) 
[011 Ponta Alça 3.Omm1 SSmm 20.0411 21.0411 
E012 Ponta Alça 6.Omm ! SSmm 20.0412 21.0412 
[013 Ponta Alça Losango 6.Omm / 55mm 20.0413 21.0413 
[010 Ponta Bola 2.Omm1 55mni 20.0410 21.0410 
[021 Ponta Bola 45 1  2.Omm / 55mm 20.0421 21.0421 
[014 Ponta Agulha Reta 0.5mm ! 55mm 20.0414 21.0414 
E015 Ponta Agulha Reta 0.3mm / 55mm 20.0415 21.0415 
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E022 Ponta Agulha 450  0.3mm / 55mm 20.0422 21.0422 
E023 Ponta Agulha 450  0.Smm / 55mm 20.0423 21.0423 
E024 Ponta Gancho 45 1  0.5mm / 55mm 20.0424 21.0424 
E025 Ponta Agulha 1100  0.Smm / 55mm 20.0425 21.0425 
E026 Ponta p/ Afastamento Gengival 20.0426 21.0426 	E 

E016 Ponta Oval Reta SSnim 20.0416 21.0416 
E017 Ponta Oval 900  55nim 20.0417 21.0417 
E019 Ponta Oval 450  55mm 20.0419 21.0419 
E020 Ponta Longa 45 0  55mm 20.0420 21.0420 - 

Pinças ipolares Código 

P1301 

14 cm 30.0114 
16 cm 30.0116 
18 cm 30.0118  
20 cm 30.0120 

P1302 

14 cm 30.0214 
16 cm 30.0216 
18 cm 30.0218  
20 cm 30.0220 

PBO5 

14 cm 30.0514 
16 cm 30.0516 
18 cm 30.0518 
20 cm 30.0520 
22 cm 30.0522  
25 cm 30.0525 

PBO6 

12 cm 30.0612 
14 cm 30.0614 
16 cm 30.0616 
18 cm 30.0618  
20 cm 30.0620 

P1307 

12 cm 30.0712 
14 cm 30.0714 
16 cm 30.0716 
18 cm 30.0718  
20 cm 30.0720 - 

P1308 

12 cm 30.0812 
14 cm 30.0814 
16 cm 30.0816 
18 cm 30.0818  
20 cm 30.0820 

PB09 

12 cm 30.0912 
14 cm 30.0914 
16 cm 30.0916 
18 cm 30.0918  
20 cm 30.0920 

Pinça Hemosttica Código 

PHO1 
16 cm 32.0116 
20 cm 32.0120  
25 cm 32.0125 

PH02 
16 cm 32.0216 
20 cm 32.0220 
25cm 32.0225 

Pinça Oftalmológica Código 
PB005 - Ponta 01 mm 31.0510 	 1' 
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PB006 - Ponta 01 mm 31.0610 

P8007 - Ponta 01 mm 31.0710 	 4r 
P8008 - Ponta 01 mm 31.0810 

Cabo para Pinças Código 	 ¶J1 

CB03 - Cabo para Pinça Bipolar 35.00096  
C1304 - Cabo Bipolar Descartável p1 Laparoscopia 35.0003 
CAPUI - Cabo para Alça de Polipectomia 35.0101 
CHO1 - Cabo para Pinça Hemostática pino 6.35mm 35.0201 
CH02 - Cabo para Pinça Hemostática pino 3.97mm 35.0202 
CVLOI - Cabo para Pinça de Videolaparoscopia 35.0301 
CV102 - Cabo para Pinça de Videolaparoscopia 45.0001  
CV103 -Cabo para Pinça de Ressecção 35.0303 

Placas Inox Código 
PNO1 - Placa Adulto 40.0001 
PNO2 - Placa Infantil 40.0002 
PNO3 - Placa Pequena 40.0003 
PN04 - Placa Pediátrica 40.0004 

Placas Descartáveis Código 
P001 - Placa Adulto (simples) 40.0101 
PD02 - Placa Infantil (simples) 40.0102 
P003 - Placa Adulto (dupla) 40.0103 
P004 - Placa Infantil (dupla) 40.0104 
P006 - Placa Neo-natal (simples) 40.0106 
PD07 - Placa Neo-natal (dupla) 40.0107 

Cabo para Placa Inox Código 
CPO1 - Cabo de Placa 45.0001 - 

CP02 - Cabo de Placa 45.0002 
CP03 - Cabo de Placa 45.0003 
CPO4 - Cabo de Placa 45.0004 
CPO6 - Cabo de Placa 45.0006 
CP07 - Cabo de Placa 45.0007 
CPu - Cabo de Placa 45.0011  
CP13 - Cabo de Placa 45.0013 

Cabo para Placa Descartável Código 
CPO5 - Cabo de Placa 45.0105  
CPO8 - Cabo de Placa 45.0108 
CP09 - Cabo de Placa 45.0109 
CP1O - Cabo de Placa 45.0110 

Pedais Código 
PE402RS - Pedal Duplo (Double) 50.00402 
P[452RS - Pedal Simples (Single) 50.00452 
PES02RS - Pedal Duplo - Steute (Double) 50.00412  
PES52RS - Pedal Simples - Steute (Single) 50.00462 

Unidades de Transporte Código 
UT102 - Unidade transporte 55.0102 
UT302-Unidade transporte 55.0302 
U1402-Unidade transporte 55.0402  
UT502 - Unidade transporte 55.0502 
UT602 - Unidade transporte 55.0602 

Diversos Código 
PC09 - Prolongador de Caneta 90.0009 
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FLNIV 
* Vide Catálogo completo de Acessórios, com a imagem de cada acessório. 	

% 	- OBSERVAÇÃO: Os eletrodos acima descritos poderão ser fornecidos com diâmetro de 1,6mm, 1,8mm ou 2,313mm.  
Quando não especificados, e para o mercado brasileiro, serão fornecidos com diâmetro de 1,13mm. 

Os cabos das canetas, placas e/ou pinças e ressectores devem ter comprimentos máximos entre 2,5 m e 3 m. 

Método de limpeza eReutilização de acessórios 
Acessórios não descartáveis devem seguir os métodos listados abaixo para reutilização. 

Entre todas as operações deve ser realizado uma inspeção para verificar a integridade do material e caso 
apresentarem características diferentes da original os mesmos deveram ser substituídos. 

a.Limpeza em água corrente e sabão neutro 

b.Limpeza e desinfecção em solução germicida (detergente enzimáticos)* 

c.Esterilização em autoclave 

Ciclo de esterilização com parâmetros para autoclave: 

Temperatura: 121°C 

Tempo de exposição: 15 a 20 mm. 

d.Esterilização por óxido de etileno 

e.Esterilização por peróxido de hidrogênio (Sterrad) 

Descrição JMétodo -- 

Caneta com comando por pedal La,b c, d, e 

Eletrodos a, b, c, d, e 

Pinça monopolar a, b, c, d, e 

Pinça Bipolar a, b, c, d, e 

Placa de paciente de aço inox (reutilizável) a, b, c, d, e 

Cabo deplaca a,b 

IPedais 	 Ia,b 

Cabos de silicone para pinça monopolar e bipolar 1 a, b, c, d, e 

Cabo de energia 	 1 a,b 

Os acessórios descartáveis ou não, deverão ser descartados em lixo apropriado conforme legislação local. 

* Esterilização através de agentes germicidas como Glutaraldeído, é corrosiva e pode danificar os acessórios de aço 
inoxidável e silicone. 

O Processo de esterilização deve seguir estritamente as exigências da legislação local. 

A utilização de autoclave para esterilização, apesar de permitida em algumas peças, ela diminui a vida útil dos rnesmo 
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Biocompatibilidade 
	 RA )IQ 

O equipamento não possui partes que entram em contato direto com o corpo do paciente. 	 FLIç oLJ 

Os acessórios utilizados com o equipamento e que entram em contato direto com o corpo do 
paciente, são biocompativeis conforme a norma 1S010993-1: Placa de Paciente (placa neutra), eletrodos e 
pinças. 

Recomendações 
As canetas porta-eletrodo e canetas de comando manual são dispositivos delicados, sujeitos a alguns defeitos 
originados principalmente pelo manuseio inadequado. Para prolongar sua vida útil recomendamos não tracionar 
o cabo da caneta, o que pode causar o rompimento dos fios causando mau funcionamento. 

Os acessórios fornecidos com o equipamento, quando pertinente, possuem cabos de silicone que suportam 
tensão máxima de 8kV. Verifique sempre a compatibilidade entre as tensões máximas suportadas pelos 
acessórios e as tensões máximas geradas pelos bisturis eletrônicos em que serão utilizados. 

A utilização de acessórios, como por exemplo, canetas e cabos não originais podem resultar em 

NOTA 	
aumento de emissões ou diminuição da imunidade do equipamento. 
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